
Le Valli 
del Natisone 
su Internet

www.lmtver.it

novi

tednik Slovencev videmske pokrajine
ČEDAD / C1VIDALE • Ulica Ristori 28 • Tel. (0432) 731190 • Fax 730462 • E-mail: 
novimatajur@spin.it • Poštni predal /  casella postale 92 • Poštnina platana v gotovini /  
abbonamento postale gruppo 2/50% • Tednik /  settimanale • Cena 1.500 lir - 0,77 evra 
Spedizione in abbonamento postale-45 % - a r t  2 comma 2fl/b Legge 662/96 Filiale di Udine

TAXEPERGJE 33100 Udin«
TASSA RISCOSSA Ital)

št. 49 (1085) 
Čedad, četrtek, 20. decembra 2001

Storia
Natura
Cultura

Š h f r *

www.lintver.it

TO3Ì3T3U

ORO ORO ORO ORO ORO ORO ORO ORO

BOTTEGA !  
LONGOBARDA

ACQUISTA AL MIGLIOR PREZZO

ORO - ARGENTO
PERSONALE SPECIALIZZATO 

VALUTERÀ’ E CONVERTIRÀ’ IN

DENARO CONTANTE
TRATTATIVE
RISERVATE

MASSIMA
DISCREZIONE

CIVIDALE DEL FRIULI 
Stretta S. Maria di Corte 20

TEL 0432-730932 
TEL 0338-6627325

V sredo v Spetru prisrčen večer posvečen otroški literaturi

Bogat svet pravljic
Predstavili knjigi M jute Povasnice in ilustratorke Luise Tomasetig

V sredo 12. decembra, 
na predvečer sv. Lucije, sta 
v sejni dvorani občinskega 
sveta  v Spetru ku lturno 
društvo Ivan Trinko ter S-

tudijski center Nediža pri
redila zadnji kulturni večer 
iz n iza “Jez ik i se 
srečujejo”. Večer je bil v 
znamenju otrok in otroške

ČEDAD - GLEDALIŠČE RISTORI 

6. januarja ob 15. uri

40. DAN 
EMIGRANTA
Slovenske organizacije videmske pokrajine 

pod pokroviteljstvom Občine Čedad

literature, s predstavitvijo 
najnovejsih  založniških 
pobud revije Galeb in Za
druge Novi Matajur. Go
stje večera, ki ga je uvedla 
in povezovala Živa Gru
den, so bili urednica Gale
ba Majda Železnik, ilustra
torka Luisa Tomasetig ter 
urednik založniških pobud 
“C ’era una volta” Alfredo 
Stopar, ki je predstavil sa
mostojno otroško knjigo v 
italijanščini “Le tre anatri
ne”. Vsa pozornost večera 
je  bila nam enjena Mjuti 
P ovasn ic i, nam išljen i 
starki-pripovedovalki (igb) 

beri na strani 3
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Z  leve Gabršček, Sibau, Tessarolo, Bradini in Gasparini

Veseu Božič in Srečno novo 
leto našim judem doma

in po s

Un anno 
di svolta 
e molte 

incertezze
Stiamo vivendo gli ultimi 

giorni di un anno straordina
rio e di rottura come stanno ad 
indicare l’attacco terroristico 
alle Twin Towers dell’11 set
tembre e la successiva guerra 
in Afganistan che sta cambian
do il mondo in profondità an
che se non ne abbiamo sempre 
chiara la percezione. In nome 
di una sacrosanta lotta al ter
rorismo vengono colpite e mu
tilate popolazioni inermi, si ri
definiscono i rapporti di forza 
sul pianeta, si affermano nuovi 
interessi legati al petrolio, si ri
ducono gli spazi di democrazia 
e dei diritti civili persino nel 
paese considerato il baluardo 
della libertà, gli Stati Uniti ap
punto. E nessuno è oggi in 
grado di prevedere quale 
sbocco avrà questa situazione.

Incertezza e preoccupazio
ne suscitano anche le vicende 
interne italiane, basti pensare 
al nodo giustizia ed al grosso 
conflitto tra poteri dello stato 
cui stiamo assistendo e dove 
l’istituzione giudiziaria sente 
minacciata la sua autonomia 
che è uno dei capisaldi del no
stro sistema costituzionale.

E anche nel nostro piccolo 
abbiamo di che preoccuparci 
di fronte ad una Regione e ad 
un governo regionale che non 
è in grado di “usare", di riem
pire di contenuto la sua spe
cialità, che sta perdendo terre
no rispetto alle regioni a statu
to ordinario e che negli ultimi 
anni ha affrontato il tenta delle 
riforme senza un progetto, 
semplicemente sciogliendo e 
commissariando gli end. Co
me nel caso delle comunità 
montane.

***
Un anno straordinario il 

2001 lo è stato anche per la 
comunità slovena del Friuli- 
Venezia Giulia. Ci ha portato 
la tanto attesa legge di tutela, 
approvata il 14 febbraio, gra
zie all’impegno del centro-sini
stra al governo ed in parla
mento, ma grazie anche al so
stegno del mondo culturale, 
religioso ed accademico regio
nale. Il nostro sentito ed affet
tuoso ringraziamento inoltre 
va al presidente della repubbli
ca Ciampi che ha seguito la vi
cenda con sollecita discrezio
ne. E non dimentichiamo nem
meno il ruolo svolto dalla di
plomazia slovena e dai più alti 
rappresentanti istituzionali del
la repubblica di Slovenia, (jn) 

segue a pagina 4

Medsebojno 
spoznavanje 
za sodelovanje

V načrtovanju bodočno
sti na ravni čezmejnega so
delovanja in seveda tudi v 
načrtovanju Evroregije je 
bistvenega pomena obču
tek, da je tako sodelovanje 
neobhodno potrebno. Ob 
tem je treba razviti medse
bojno spoznavanje obeh 
družbenih in gospodarskih 
sistemov ter kultur. Pogled 
pa ne sme biti le obrnjen 
nazaj v zgodovino, pač pa 
upoštevati sedanjost na 
obeh strani meje in predv
sem strmeti v bodočnost in 
njene potenciale.

Tako je v četrtek 13. de
cembra v Spetru profesor 
Alberto Gasparini, ravnatelj 
goriskèga instituta za socio
logijo Isig, uvedel svoje ra
zmišljanje o strukturi in se
stavinah Evroregije, ki naj 
bi zaobjela NadiSke in Ter
ske doline, Trbiž z okolico, 
Šmohor in Beljak, Kranj
sko Goro in Bled, Tolmin

sko in Brda. Srečanje je or
ganizirala Gorska skupnost 
NadiSkih dolin, ozirom a 
njen komisar Giuseppe Si
bau, na njem pa so predsta
vili dvojezično brošuro 
“Projekt za skupni razvoj in 
medsebojno italijansko-slo- 
vensko sodelovanje”.

P ro jek t je  p red lož ila  
Gorska skupnost NadiSkih 
dolin, financirali so ga iz 
Evropskega sklada za regi
onalni razvoj v okviru pro
grama Interreg II Italija - 
Slovenija, izpeljal ga je pa 
institut Isig. Študija je raz
členjena v Šestih poglavjih. 
Uvaja jo prof. Gasparini z 
Vademekumom za “dobro” 
Evroregijo, lastnosti katere 
opredeljuje v devetih to 
čkah od časovnih rokov, do 
zaZeljenjega obsega, od no
tran jih  in zunanjih  
netvvorks do potrebnih in
štitucij. (jn)

beri na strani 2
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V Spetru predstavili projekt za italijansko-slovensko sodelovanje

Značilnosti evroregije 
na našem prostoru

Aktualno

s prve strani
Sledijo  v brošuri p ri

spevki Roberta Scarciglie, 
Aljoše Raceta, Anne Marie 
B oileau, M ajde Bratina, 
G iuseppeja C ingolanija, 
Paola Pasija in Morena Ža
ge, ki obravnavajo pravne, 
upravno-politične in stati
stične  te r druge v idike 
evroregije, predstavljajo 
nekatere primere iz vzho
dne Evrope ter mnenja ob
mejnih Zupanov “beneške” 
evroregije. Studijo bogati
jo tudi grafikoni, tabele in 
zemljevidi.

V začetku novega tiso
čletja je prav, da odpremo 
novo stran zgodovine in 
začnemo sodelovati na no
vi osnovi, je dejal državni 
sekretar na Ministrstvu za 
kulturo Silvester Gabršček. 
Sodelovanje je naša usoda 
in naša dolžnost, je podčr
tal, če Želimo še naprej Zi-

veti in se razvijati na tem 
območju. V tem prostoru 
ima pomembno vlogo slo
venska manjšina, ki naj jo 
upošteva tudi projekt evro
regije. Doslej je bilo v na
šem obm ejnem  prostoru 
m arsikaj nare jen eg a  in 
kljub težavam smo gojili 
prijateljstvo in sodelovali. 
Pregrade med nami se lah
ko pojavijo tudi v bodoče, 
je zaključil slovenski pred
stavnik, a mi moramo lete
ti visoko.

Napovedanega predse
dnika deželnega odbora 
Tonda je na špetrskem sre
čanju nadomestil Giorgio 
Tessarolo, ravnatelj dežel
ne službe za ev ropska 
vprašanja, ki je pozitivno 
ocenil rezultate projekta 
Interreg II Italija-Sloveni- 
ja, ki se zaključuje prav te 
dni. S pozdravom pokra
jinskega svetovalca Clau-

Motiv iz nadiške doline

dia Bardinija se je zaklju
čilo srečanje, na katerem 
so bili prisotni Zupani in 
upravitelji vseh občin na- 
diških dolin, Posočje pa sta 
med drugimi predstavljala 
načelnik tolminske upra
vne enote Zdravko Likar 
in ravnatelj Posoškega ra
zvojnega centra Lucijan 
Rejc. (jn)

Dom izhaja 
že 35 let

Z mašo, ki so jo bene
ški duhovniki darovali v 
soboto 15. decem bra v 
znam eniti cerk vici Sv. 
Kvirina v Spetru, so po
častili 35 - letnico izhaja
nja kulturno verksega li
sta DOM. SomaSevali so 
msgr. Marino Qualizza, 
BoZo Z uan ella , Emil 
Cencig, Nisio Mateucig in 
njegov nečak, misjonar 
na Kitajskem, Mario Ga- 
riup in Rinaldo Gerussi. 
Med homelijo so se spo
mnili težkih začetkov in 
tudi sedanjih  teZav, 
predvsem pa so se hvale
žno spom nili in se zah
valili ustanoviteljem ča
sopisa pokojnim a Lau- 
renčiču in Birtiču, Cenci
ču in Gujonu.

PisngLO iz Kima
Stojan SpetiC

A
Zadnje čase je italijanska levica 

veliko razmišljala o svoji usodi in o 
tem , ali in kako bi se v rn ila  na 
oblast.

Pred četrt stoletja so komunisti in 
socialisti skupaj zbrali več kot 40% 
glasov, sedaj jih vsa levica z zeleni
mi vred ne doseže 25%. Seveda, 
vsak daje svoj odgovor o vzrokih ta
kega zgodovinskega poraza. Vendar 
se vsi, ali skoraj vsi, strinjajo, da je 
temu kriva tudi tragična razceplje
nost levice.

B ivši so c ia lis ti se k reg ajo  za 
Craxijevo dediščino. Spinijevi labu
risti so že pod Hrastom, Bosellijevi 
demokratični socialisti so pod Oljko, 
kam or sedaj m ežika tudi C laudio 
Martelli s svojimi somišljeniki. Biv
ši zunanji minister Gianni Demiche- 
lis je trdno pod streho “Hiše svobo
ščin”. Craxijev sin Bobo ne ve, kam, 
njegova sestra Stefania pa kuha le

maščevalno jezo.
N a  j v e č j a  

stranka levice so 
“Levi dem okra
ti”, ki so pred de
setletjem napove
dovali svojo rast 
in širitev , pa so 
po poti izgubili 

polovico volilcev nekdanje KPI. Se
daj so razdeljeni. Dve tretjini podpi
rata Piera Fassina, ki se zgleduje po 
Tonyju Blairu in njegovem socialno 
obarvanem liberalizmu. Ostala tretji
na z Giovannijem Berlinguerjem in 
sindikalistom  Cofferatijem  Zeli tr
dnejšo zasidranost v svetu dela in ra
zmišlja, podobno kot italijanski ko
munisti Armanda Cossutte in Olivie- 
ra Diliberta o konfederalni Zvezi le
vih sil. Pragmatični Diliberto, ki o 
sebi pravi, da je “leninist”, bi se po
vezal tudi s hudičem, samo da bi po
razil Berlusconijevo desnico. Pravi, 
da se ta lahko spremeni v avtoritarni 
režim nekakšnega modernega faši
zma.

Potem so še Zeleni, ki jih sedaj 
vodi bivši minister Alfonso Pecoraro 
Scanio. Skupaj z D ilibertovim  in 
Bertinottijem išče zvezo z gibanjem 
“no global” ali “new global”, ki ga

simbolično predstavlja zdravnik Vit
torio Agnoletto.

Večji del italijanske levice deluje 
v okviru Oljke, ker meni, da je samo 
zavezništvo med levico in zmerno 
katoliško in laično sredino dovolj 
močno, da lahko premaga desnico in 
v Italiji izvede program družbenih in 
demokratičnih reform. Pravzaprav bi 
morali Oljko povečati ali razširiti, da 
se ne ponovi nesm isel letošnjega 
13.maja, ko je desnica zbrala skoraj 
dva milijona manj kot leva sredina, a 
je zmagala, ker je bila enotna, med
tem ko so bile levosredinske sile ra
zkrop ljene in med seboj sprte, v 
konkurenci.

K ončno še Fausto  B ertino tti s 
svojo stranko. Pripravlja kongres, 
vendar že razglaša, da je Oljka “Ze 
mrtva” in da samo on in “no global” 
predstavljajo pravo (in večno) opozi
cijo.

Da bi še bolj poudaril razliko z 
ostalimi levimi silami, je Bertinotti 
opravil tudi “idejno čistko” in se ja 
vno odpovedal dediščini kom uni
zma, začenši z Leninom in Gramsci- 
jem. ObdrZal je samo Karla Marksa, 
seveda s podmeno, da je edino on, 
rdeči Fausto, njegov zadnji prerok.

Uboga levica.

V Sloveniji 
pozitivno delo 
v letu 2001

Ce bi m orali s krajšo  
mislijo oceniti Slovenijo v 
iztekajočem se letu 2001, 
potem bi nujno rabili pozi
tiven predznak. Mimo vseh 
različnih mnenj in nekate
rih “spodrsljajev”, ki so si
cer običajn i ne sam o za 
m alo drZavo na sončni 
strani Alp, je bilo zaznati 
določene pozitivne premi
ke predvsem v smeri pri- 
d ruževalnega procesa  v 
evroatlantske zveze.

Slovenija je, kar zadeva 
postavljene standarde in 
zakonske prilagoditve na 
samem vrhu drZav - kandi
datk za vstop v Evropsko 
unijo in v Nato pakt. Skra
tka, državna uprava in poli
tika sta vendarle dobro de
lali in to jim a priznavajo 
tudi evropske sredine, ki se 
izraZajo dokaj pohvalno 
(resnici na ljubo je prišla 
tudi kakšna kritika), kar za 
stroge evropske ocenjeval
ce ni vsakdanja stvar.

In ker je bila evropska 
integracija primarna skrb 
m lade republike , potem  
lahko rečem o, da je  bila 
naloga v letu 2001 dobro 
opravljena.

K ar zadeva odnosov 
znotraj strank in samega 
parlamentarnega dela, velja 
ugotovitev, da je premier 
Janez Drnovšek, kljub ne
katerim občasnim interfer- 
nencam nekaterih predsta
vnikov SLS/SKD Sloven
ske ljudske stranke, dobro 
krmaril in ni imel kakšnih 
posebnih težav, ki so bile 
sicer značilne za prejšnje 
koalicije, ki so sestavljale 
njegove vlade. Značilnost 
zadnjega obdobja - po za
menjavi desno-sredinske 
Bajukove vlade - je, da je 
opozicija postala precej ti
ha, kakor da je ne bi bilo.

Ce je takšno stanje lah
ko dobro delovalo na vla
dno sredino, za dinamike 
demokratične dialektike to 
ni najbolj primemo. Priča
kovati je, da bodo Janša, 
Bajuk in ostali postali bolj

glasni odslej, ko se bodo v 
Sloveniji približevali voli
tvam  za izb iro  novega 
predsednika države in ko 
bodo obnovili občinske 
uprave in izvolili nove žu
pane.

In prav te volilne prei
zkušnje bodo zagotovo za
znamovale politično doga
janje v naslednjih mesecih, 
ki bo zanimivo tudi zaradi 
neka te rih  pom em bnih 
strankarskih dogodkih. V 
prvi vrsti velja veliko zani
manja, kaj se bo zgodilo 
znotraj vodilne liberalne 
demokracije. Na te dileme 
je  prav v teh dneh delno 
odgovoril prem ier Janez 
Drnovšek, ki je  zagotovil, 
da bo ostal na krmilu vlade 
in ponovno kandidiral za 
predsednika stranke. Na 
vp rašan je , ali bo jesen i 
kandidiral za predsednika 
države, pa ni postregel s 
kakšno bolj popolno infor
m acijo . D ruga novost v 
LDS pa je odločitev zdaj
šnjega ministra za evrop
ske zadeve Igorja Bavčarja, 
da zapusti politiko in se 
kandidira za predsednika 
uprave Istrabenza.

Leto, ki se od nas posla- 
vja pa bo za Slovenijo in 
Slovence ostalo zapisano v 
trajnem spominu zaradi ve
likega športnega podviga, 
ki ga je dosegla nogometna 
reprezentanca, ki se je uvr
stila v finalni del svetovne
ga nogometnega prvenstva, 
ki bo prihodnje leto na Ja
ponskem in v Koreji. Gre 
za športni dogodek, ki se 
po zanimanju uvršča takoj 
za olimpijskimi igrami.

Skupaj z reprezentanco 
Kitajske je Katančeva vrsta 
prvovrstno presenečenje 
tokratne svetovne preizku
šnje in za Slovenijo bo to 
pomenilo največja promo
cija v svetu. O uspehu dr
žave z dvema milijonoma 
prebivalcev že pišejo medi
ji iz celega sveta in ob tem 
predstavljajo mlado drZavo 
ter njeno zgodovino, (r.p.)

H ministro Bavčar lasciaB avčar in partenza
Il ministro per le que

stioni europee e vicepresi
dente del partito liberalde- 
mocratico Igor Bavčar ha 
comunicato al premier Dr
novšek l ’intenzione di ras
segnare le sue dimissioni 
da entrambi gli incarichi 
per potersi dedicare all’e
conomia.

Bavčar è stato  infatti 
designato alla presidenza 
della Istrabenz di Capodi
stria, a sostituire dal pros
simo giugno l’attuale pre
sidente Janko Kosmina.

La Istrabenz è un ’im
portante holding nel setto
re petrolifero e turistico

che ha 18 filiali ed è pre
sente oltre che sul mercato 
sloveno anche su quelli i- 
taliano, croato e bosniaco. 

A pposta la firma 
L ’accordo con il Vati

cano - si tratta di 15 arti
coli che regolano i rappor
ti tra la Chiesa cattolica, il 
diritto canonico ed il siste
ma giuridico sloveno - è 
stato siglato il 10 dicem 
bre dal direttore del servi
zio legale del governo slo
veno Matjaž Nahtigal ed il 
nunzio apostolico in Slo

venia Edmond Farhat. Su
bito dopo, già venerdì 14 
dicembre, è stato firmato a 
Lubiana dal ministro degli 
esteri Dimitrij Rupel e dal 
segretario vaticano, il ve
scovo Jean Louis Tauran.

Per en tra re  in v igore 
tu ttav ia  l ’acco rdo  deve 
passare ancora al vaglio 
della Corte costituzionale 
e del parlamento.

Intanto il vaticano ha 
nominato un nuovo nunzio 
per la Slovenia, è il vesco
vo polacco Marian Oleš.

Primi in c la ss ifica  
per l’Europa

La Slovenia ha chiuso 
nel suo n eg o z ia to  con 
Bruxelles altri tre capitoli 
e precisam ente quelli ri
guardanti il libero flusso 
delle persone, le tasse, la 
giustizia e gli affari inter
ni.

Così si è aggiudicata il 
prim o posto  tra  i paesi 
c an d id a ti a l l ’in g resso  
nell’UE. 25 su 29 i capito
li del negoziato portati a 
termine, mentre Repubbli

ca ceca e Cipro si sono at
testati sui 24, l ’Ungheria 
invece sui 23.

La Slovenia deve anco
ra chiudere il negoziato su 
trasporti, agricoltura, poli
tica regionale e bilancio. 

P resep e in grotta  
La grotta di Postum ia 

continua ad esercitare un 
grande interesse, del resto 
offre ai visitatori uno spet
tacolo di im pareggiabile 
bellezza. Entro la fine di 
novembre di quest’anno è 
stata visitata da ben 451

m ila persone, in termini 
percentuali significa il 15 
per cento in più rispetto 
a llo  s tesso  periodo  
dell’anno scorso.

Al primo posto si collo
cano i turisti tedeschi (28 
per cento), seguono gli i- 
taliani (26), al terzo posto 
gli sloveni.

Le v is ite  com unque 
p ro seg u iran n o  n a tu ra l
mente anche nei prossimi 
giorni. Anche quest’anno, 
per il decimo anno conse
cutivo, hanno organizzato 
il presepe vivente nella 
grotta che potrà essere vi
sitato tra il 23 dicembre 
ed il 1. gennaio.
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Res bogat svet
beneških
prave v Špetru

novi matajur
četrtek, 20. decembra 2001

Po naših cerkvah se vrstijo zborovski koncerti

Beneški Božič 
je praznik piesmi

3
Kam, 

kdaj in 
kaj ob 
Božiču
V teh dneh so v progra

mu Se številne kulturne pri
reditve. Naj vam naštejemo 
najbolj pomembne.

V petek 21. decembra bo 
prav lep koncert v cerkvi v 
Ažli, ki ga bo posnela tudi 
Rai. koncert se zaCne toCno 
ob 20.30 in na njem bodo 
nastopili harmonikaški or
kester G lasbene šole iz 
Špetra, mešani pevski zbor 
Pomlad, moški zbor Mata
jur, Lia Bront in Alessan
dro Bertossin, otroški zbor 
in mali orkester ter vokalni 
tercet Glasbene matice iz 
Špetra, skupina Beneške 
korenine in zbor Pod lipo.

V Čedadu,v Ristori ob 
21. uri bo koncert skupine 
Rhythm and Blues z naslo
vom “Peace R and B love”. 
Vstop je prost, sicer bojo 
zbirali prispevke za projekt 
Emergency zdravnika Gina 
Strade (www.emergency.it).

V soboto ob 20. uri Bo
žični koncert v Ruoncu z 
zborom in orkestrom Glas
bene šole iz Špetra, triom 
DieNDi, s skupino Beneške 
korenine in zborom La Sa- 
lette.

V nedeljo 23. decembra 
ob 16. uri bo koncert v Po- 
dutani. Nastopijo orkester 
harmonik in pevci Glasbe
ne šole, zbori San Leonar
do, Pod lipo in Tre valli.

Posebna praznovanja in 
kulturne prireditve v boži
čnem cajtu pripravljajo vse
povsod. Posebno pozornost 
zaslužijo tiste v Spilimber- 
gu. V bistvcu gre za velik 
projekt izdelave in posta
vljanja umetniških mozai
kov na razne trge Spilim- 
berga in njegovih zaselkov. 
Zanim ivost pobude je  v 
tem, da je pri projektu so
delovala ljubljanska univer
za, ki je pripravila posebno 
študijo  ob 0 tem , kako 
“opremiti” urbano središče.

Vse to gradivo z make
tami risbami je na ogled v 
bivši kasarni Corte Europa. 
Razstava bo odprta do 6. 
januarja in to vsak dan od 
10. do 12. in od 14.30 do 
19. ure.

s prve strani
Mjuta Povasnica, ki ne

kako predstavlja ljudsko 
izročilo Nediških dolin, je 
tako skrita pripovedovalka 
Prave iz Benečije, ki so bile 
še najprej objavljene v na
rečni obliki v učbeniku 
Sonce sieje, nakar jih  je 
otroška revija Galeb prvič 
objavila tudi v knjižni slo
venščini v priredbi Žive 
Gruden. Korak do knjižne 
izdaje je  k ra tek  in prav 
kmalu je bila nared tudi ita
lijanska različica “Lo scri
gno delle storie” v prevodu 
Paola PetriCiCa, medtem ko 
so ilustracije sad umetniške 
žilice Luise Tomasetig.

Sejno dvorano špetrske- 
ga občinskega sveta so ra
zigrano napolnili pretežno 
otroci dvojezičnega zavoda 
in njihovi starši, saj je ve
čer sovpadal s praznikom 
sv. Lucije, pa tudi predsta
vljene knjige so bile name
njene pretežno najm lajši 
publik i. “R ojstvo vsake 
knjige je pomemben dogo
d ek” , je  poudarila  Živa 
Gruden, medtem ko je  v 
im enu u redništva revije 
Galeb in založbe Zadruge 
Novi Matajur Majda Žele
znik navzočo publiko se
znanila z bogato produkcijo 
založbe, ki je v tem mesecu 
izdala kar pet knjig za otro
ke. “Na Pravce iz Benečije

smo pri založbi Matajur še 
posebno ponosni, kajti te 
pravce so prehodile dolgo 
in težavno pot po dolinah 
in hribih, da so sedaj zapi
sane in Čudovito upodoblje
ne v knjigah”, je povedala 
Železnikova, ki se je še po
sebej zahvalila prof. Gru
dnovi in prof. PetriCiCu za 
jezikovno obdelavo, ilu 
stratorki Tomasetig pa za 
“oživitev zgodb v prelepih 
podobah”.

Zadruga Novi Matajur je 
pred dvema letoma že izda
la zbirko Kosovelovih otro
ških poezij “DeCek in son
ce” z ilustracijami Mojce 
Cerjak v slovenščini, itali
jan šč in i, furlanšCini in 
nemščini. Z zadnjim podvi
gom se serija Galebovih 
otroških izdaj obogati z 
dvojezičnimi “pravcami” iz 
Benečije. Tem gre prišteti 
zbirko povesti “M artova 
velika junaštva” izpod pe
resa Marjana TomšiCa in z 
ilustracijami Klavdija Pal- 
CiCa, ki je obenem ilustriral 
tudi otroško pesniško zbir
ko “Trije velblodi ali Pesmi 
za vsakogar” M iroslava 
Košute. Prav v teh dneh pa 
je tiskamo zapustila še naj
novejša knjiga, in sicer Ko- 
šutove “Basni kratke sape” 
z ilu stracijam i M arjana 
ManCka in s slovensko- 
nemškimi besedili, (igb)

V Ukvah srečanje s Košutovo poezijo

B ožični Cas je  tudi v 
kulturnem  pogledu zelo 
živahen tle po naših vaseh 
an dolinah, skor previe. 
MoCna je nit, ki nas veže 
s trad ic io n a ln im  b o g a
stvom beneške božične pi
esmi an tuole se vidi na 
koncertih, ki smo jim sle
dili zadnje dni. Prva dva 
sta bila na Liesah v Grme
ku in v Celah v komunu 
Prapotno.

Na pobudo Zveze slo
venskih kulturnih društev, 
naših  d ruštev  ReCan in 
Ivan Trinko je bil na Le
sah prav lep koncert, ki so 
ga sooblikovali zbori Oton 
Zupančič, RdeCa zvezda, 
Devin, Lipa, Tabor - Kalc 
in pihalni nonet Red star 
Big Band, ki so pod vod
stvom Aleksandra Vodo
pivca na koncu nastopili

Pred nekaj dnevi so se 
otroci, ki obiskujejo teCaja 
slovenskega jezika v Kanal
ski dolini srečali s pisanim 
in živahnim pesniškim sve
tom Miroslava Košuta. Na 
sedežu Slovenskega kultur
nega središča P lanika v 
Ukvah, kjer potekata teCaja, 
jim  je namreč tržaški pe
snik prebral pesmi iz njego
ve pesniške zbirke “Trije 
velblodi ali Pesmi za vsa
kogar” , ki je  na pobudo 
otroške revije Galeb komaj 
izšla pri zadrugi Novi Ma
tajur. Zelo prisrčnega sreča
nja so se poleg otrok udele
žili tudi nekateri starši, kar 
je dalo pobudi širši kulturni 
pomen.

Tečaji slovenskega jezi-

slovenskim knjižnim jezi
kom in vse to s pristopom, 
ki mora biti sodoben, va
bljiv in zanimiv za najmlaj
še. Tudi letos je Planika pri
redila teCaj slovenščine na 
dveh ravneh, glede na sta
rost in znanje otrok. Obi
skuje ga kakih 19 uCencev, 
poučujeta pa Nataša Komac 
in Ana Božic.

Da bi obogatili in pope
strili to dejavnost so letos 
pri Planiki sklenili, da bodo 
priredili veC srečanj z avto
rji, ki se povečajo mladin
ski književnosti. In v ta 
okvir sodi tudi lepo uspelo 
srečanje s Košuto in njego
vimi pesmi. Predsednik slo
venskega središCa Rudi 
Bartaloth je že napovedal

drugo srečanje, ki bo v za
četku prihodnjega leta in si
cer z Markom Kravosom.

tudi skupaj.
Zbor Pomlad iz Podbo- 

niesca in zbor iz S. Got- 
tarda pri Vidmu sta pod 
vodstvom Carle Franzoli- 
ni združno nastopila v Ce
lah, kjer jih je številna pu
b lik a  k lju b  izrednem u 
mrazu prav toplo sprejela. 
Zapeli so pesmi iz ruske 
pravoslavne, angleške in 
katalonske trad ic ije . Za 
njimi je zapel tudi moški 
zbor iz S petra  La voce

della valle. Občina, ki je 
priredila koncert, je  od
ločila, da bo hletu ponovi
la pobudo v kaki drugi va
si.

V nedeljo  popudan v 
matajurski cierkvi, kjer se 
je kadilo od mraza je bil 
prvi božični koncert v or
ganizaciji gorske skupno
sti. Zapeli so zbori M a
tajur, ki je pod vodstvom 
D avida C lodig poskrbel 
da je ustvaril pravo božic-

Zgoraj posnetek 
iz koncerta 
na Lesah, 
levo ženski del 
zbora Pomlad

no atmosfero. Zbor Pom
lad skupaj z zborom iz S. 
Gottarda je zelo lepo an 
ubrano zapel nekaj božič
nih pesmi v veC jezikih. 
Rečan je v obliki moškega 
okteta predstavil nekatere 
pesmi iz beneške tradicije. 
Z ak ljučil je  m ataju rsk i 
koncert moški pevski zbor 
La voce della Valle.

V sobo to  in nedeljo  
prideta na varsto koncerta 
v Ruoncu in Podutani.

Miroslav Košuta

Trije  vesbsoà' 
a li

f t š m l  zbVé a t o f i r

ka so za otroke Kanalske 
doline, ki kot drugod v vi
demski pokrajini živijo sko
raj popolnoma utopljeni v 
italijanskem  jezikovnem  
okolju, zelo pomembni in

dragoceni. Pomembno in 
zahtevno je seveda tudi de
lo, ki ga opravljajo učitelji, 
saj išCejo povezave z dru
žinskim slovenskim oko
ljem v Kanalski dolini ter s
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I I2001 anno delle legge di tutela e di grandi difficoltà

Un anno di svolta 
e molte incertezze

segue dalla prima
Oggi vogliamo esprimere 

nuovamente il nostro rin
graziam ento ai rettori 
dell' Università di Udine e 
Trieste, Marzio Strassoldo e 
Lucio del Caro, al vescovo 
di Trieste mons. Eugenio 
Ravignani, a mons. Duilio 
Corgnali, al sindaco di Udi
ne Sergio Cecotti e di Trie
ste Riccardo Illy, al presi
dente della provincia di Go
rizia Brandolin, all’on. Ba
raccetti e a tutte le realtà as
sociative ed informative del 
movimento culturale friula
no che hanno fatto sentire in 
Senato la loro voce a soste
gno della legge di tutela per
la minoranza slovena.

***
Eppure il 2001 sarà ri

cordato come uno dei più 
difficili per la comunità slo
vena regionale che si è tro
vata scoperta dal punto di 
vista finanziario fino alla vi
gilia di Natale. In alcuni ca
si, come per la Glasbena 
matica, la direzione è stata 
costretta a ridurre drastica
mente il personale, in tutti 
gli altri sono stati contratti 
dei prestiti bancari e co
munque il personale nelle 
diverse istituzioni culturali 
slovene - è anche il caso 
della scuola bilingue di S. 
Pietro al Natisone - è da 
mesi senza stipendio. Per
ché?

Le leggi per essere ap
provate devono avere la co
pertura finanziaria ed è sta
to così anche nel caso della 
minoranza slovena. E vero 
che nel passaggio da un si
stema di finanziamento (leg
ge per le aree di confine del 
1991) all’altro (legge di tu
tela) si è creato un vuoto le- 

’ gislativo in mancanza di 
norme transitorie. È vero 
anche che ci sono state le e- 
lezioni politiche che con la 
vittoria del centro-destra 
hanno portato ad un'alter
nanza al governo e ad un 
nuovo governo regionale. 
D al 13 maggio alla fin e  
dell’anno però ne è passata 
di acqua sotto i ponti. E la 
sensazione di essere vittime

di una ritorsione è diffusa 
tra gli sloveni.

L ’aspetto “curioso" del
la vicenda poi è la Regione 
Friuli-Venezia Giulia che ha
10 statuto di autonomia spe
ciale - e quindi ingenti mezzi 
finanziari - in virtù della 
presenza della minoranza 
slovena, a quest’ultima non 
dà nulla di “suo”, ma (dal 
1991) le trasferisce solo le 
risorse dello stato ad essa 
destinate. E anche queste 
con ritardi insostenibili.

L 'auspicio è che nel 2002 
si possa voltar pagina ed in
staurare tra comunità slove
na ed istituzioni regionali un 
dialogo nuovo, costruttivo, 
teso a proteggere la mino
ranza slovena nello spirito e 
nei modi previsti dalla legge 
di tutela, sapendo inoltre 
che si tratta di una questio
ne che investe la dimensione 
internazionale del Friuli- 
Venezia Giulia, un piano sul 
quale la nostra regione è in
teressata a svolgere un ruo
lo da protagonista.

E urgente a questo punto
11 completamento della no
mina dei rappresentanti del 
Comitato paritetico ed il suo 
insediamento. La rappre
sentanza unitaria slovena 
sei mesi fa  aveva fatto una 
proposta complessiva per 
quanto riguarda i dieci 
membri sloveni del Comita
to che è stata rispettata par
zialm ente. D iffic ilm ente  
però la minoranza slovena 
accetterà un rimescolamen
to delle carte proprio nel 
punto dove la legge le dà la 
possibilità di nominare i 
propri rappresentanti (4 su 
20) ed è inoltre molto preci
sa, infatti parla di 4 membri 
“designati dalle organizza
zioni più rappresentative” 
della minoranza slovena.

Il comitato, lo sappiamo 
bene, non avrà vita facile, 
tuttavia è il meccanismo che 
fa  funzionare la legge e dun
que va attivato al più presto. 
Starà poi all’ equilibrio ed 
a ll’ intelligenza dei suoi 
com ponenti applicare la 
legge nel modo più corretto
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ed efficace.
Infine il nodo dell’Istituto 

degli sloveni. E una propo
sta che la comunità slovena 
non ha respinto a priori, at
tende però di essere inter
pellata dalla Regione per 
contribuire alla definizione 
della sua natura, degli o- 
biettivi che si propone e de
gli strumenti con cui opera
re. E indubbio tuttavia che 
l’Istituto dovrà lavorare a 
sostegno della comunità slo
vena del Friuli-Venezia Giu
lia e non perseguire “altri” 
interessi. Dovrà inoltre ri
spettare le caratteristiche 
della minoranza slovena che 
poggia su un tessuto asso
ciativo articolato e consoli
dato da almeno mezzo seco
lo. La minoranza slovena è 
un organismo dinamico, ca
pace di crescere, di mante
nere il legame con la tradi
zione ed allo stessó tempo 
progettare il proprio futuro 
che è sempre più europeo. 
L’Istituto regionale, se sarà 
espressione e sintesi di que
sta realtà, potrà essere un 
valido strumento di crescita 
della minoranza slovena e 
di tutta la realtà regionale.

Jole Namor

Protesti 
študentov 
v Čedadu

Val protestov, ki 
je  zajel ves Šolski 
svet v Italiji, je imel 
seveda svoj odziv tu
di v naši deželi in v 
Čedadu.

12. in 13. decem
bra so nam reč Štu
dentje ustanove Con
vitto nazionale Paolo 
D iacono, pod o k ri
ljem katerega deluje
ta v Č edadu tudi 
znanstveni in klasični 
lice j, o rg an iz ira li 
dvodnevno sam ou
pravo prav tako kot 
Studenti podobnih Sol 
v Italiji. Take oblike 
protesta in množične 
m an ife stac ije  je  
sprožil dekret m ini
strice za Šolstvo ste v. 
192 z dne 3. avgusta 
2000 in splosna poli
tika o Šolstvu.

Med dvodnevno 
samoupravo v Čeda
du so študentje orga
nizirali projekcije fil
mov, okrogle mize o 
ak tualn ih  tem ah in 
druge iniciative. Ne
kaj razredov  pa je  
normalno nadaljevalo 
s poukom.

Božič, upanje v mir in ljubezen
Pod im enom  božič bi 

sodil napis: Mir ljudem na 
zemlji. Božič je ob vsem, 
kar pomeni, praznik miru. 
Bog je  postal v Kristusu 
človek, da bi prinesel med 
ljudi mir: notranji in zuna
nji, osebni in družbeni. Mir 
ostaja nedosežen cilj.

Kljub nedoseženemu ci
lju upamo v mir, čeprav se 
glede poti k miru mnenja 
krešejo in niso vsa enaka. 
Kljub temu pa se nam ko
nec leta 2001 zapisuje kot 
čas krutih krajevnih vojn, 
ki so zadobile  g lobalno  
razsežnost. Opredeljevati 
se proti vojni je po svoje 
lahko, težje je  konkretno 
doseči mir. M isel o m ir
nem reševanju  sporov z 
dogovori in diplomacijo je 
stara. Ugledni razumniki in 
filozofi so dali mnoge pa
m etne p red loge , vendar 
ostaja vojna del našega ži
vljenja. Velika je  razlika 
med nami, ki ne doživljaj
mo vojne neposredno ter 
tistim i, ki jim  pred hišo 
pokajo granate. Vendar se 
vojna tiče nas vseh.

V resnici je  vojna sad 
sovraštva, sovraštvo pa ve
činoma korenini v zgodo

vini, v spominih, v nepoza
bljenih krivicah in v nere
šenih spornih vprašanjih. 
Vsaka današnja vojna ima 
stare korenine: tako je  v 
Afganistanu, na Bližnjem 
Vzhodu in v mnogih kra
jih, kjer potekajo trenutno 
medijsko manj opazne voj
ne. Obstajajo narodi, ki so 
v vojnem stanju desetletja 
in tam ljudje čisto prakti
čno ne poznajo miru in ži
v ljen ja  brez o rož ja . Pri 
vseh vojnah je vloga zaho
dnih in bogatih držav tako 
ali drugače opazna. Evropa 
in potem Amerika sta ste
govali in stegujeta lovke 
povsod. Tek za dobičkom 
je večstoleten in kjer se je 
vnel, je prišlo tudi do kri
vic in vojn. Zal vsega tega 
nismo sposobni odpraviti. 
Zdi se, da je svet brez voj
ne utopija in morda je celo 
res tako.

Kljub temu se velja bo
riti za m ir. Boj zahteva 
včasih silo, saj diplomacija 
ne pomaga. Sila pa avto
m atično nakazuje nevar
nost neskončne sp ira le . 
Vendar so primeri, ko mo
ramo izbirati najmanjše zlo 
zato, da si p reprosto  ne

umijemo rok. Vsi smo po 
malem odgovorni zato, da 
bi nekoč izbruhnil mir ali 
vsaj, da ne bi bile vojne 
tako strašne te r ub ijale  
predvsem civilno prebival
stvo. V sodobnih vojnah 
padajo najpogosteje prav 
nedolžni ljudje. Informaci
ja  in globalizacija prina
šata vojne dogodke v vsa
ko našo hišo.

Tudi gledati slike po
meni nekaj. Pot k miru je 
torej naša etična in moral
na dolžnost. Morda bi bilo 
pam etno, da bi se manj 
kregali o tem, kako doseči 
m ir in poiskali kom pro
mis, kako vsaj omogočiti 
mirno rešitev najbolj na
petih vprašanj.

Res je  nam reč, da je , 
kot pravi rek, vojna po
daljšana roka politike in 
diplomacije. V resnici pa 
je  vojna najprej globoko 
č lo v ešk a  zadeva, s tvar 
osnovne morale in etike in 
šele nato lahko razmišlja
mo politično. K ristus je 
prišel v zgodovino predv
sem zato, da bi ljudem po
kazal, da ne o b sta ja  le 
zgodovina, ampak da so 
vrednote in čas, ki prese
gajo trenutek, stoletja in 
samo zgodovino.

Obstaja zelenica, kjer je 
možna ljubezen, le da jo 
večkrat preprečujeta prav 
čas in zgodovina. Slednja 
pa ne o p rav iču je  sveta 
brez ljubezni, ki je  prvi 
greh: za vernike in laike. 
Zato je upanje v mir in lju
bezen naša skupna člove
ška dolžnost.

Cerno nov 
predsednik 
Knjižnice

Prof. Viljem Cerno

Prof. Viljem  Cerno je 
nov predsednik Narodne in 
Studijske knjižnice. Izvolil 
ga je upravni svet NSK v 
ponedeljek 17. decembra v 
Trstu. Cerno je  nasledil 
prof. Jožetu Pirjevcu, ki je 
vodil knjižnico 17 let. Za
čenja se torej novo obdo
bje za eno od najpomem
bnejših kulturnih ustanov 
Slovencev v Italiji.

Prof. Cernu, ki je eden 
od utemeljiteljev sloven
skega kulturno-političnega 
gibanja v Furlaniji in deželi 
iskreno čestitamo. Prevzel 
si je nemajhno odgovornost 
in vsi v vidmeski pokrajini 
smo ponosni za tako po
membno priznanje.

Parte a gennaio un corso di 600 ore

A S. Pietro corso 
di informatica

Inizierà a metà gennaio 
a San Pietro al Natisone un 
Corso di Office Automa- 
tion di ben 600 ore (240 
sono le ore di stage presso 
aziende pubbliche e priva
te), promosso dall'Istituto 
Regionale Sloveno per l’I
struzione P ro fessiona le  
(Slovenski deželni zavod 
za poklicno izobraževanje) 
e indirizzato a tutti coloro 
che sono in possesso di un 
diploma di scuola seconda
ria superiore e al contempo 
disoccupati.

Il corso ed il materiale 
didattico sono gratuiti poi
ché si tratta di un’iniziativa 
approvata dalla Regione F- 
VG e cofinanziata dal Fon
do Sociale Europeo, dal 
M in iste ro  del L avoro e 
della Previdenza Sociale e 
dalla Direzione Regionale 
per la Formazione Profes
sionale.

Le iscrizioni sono aperte 
fin d ’ora (fate presto, i po
sti sono limitati!) al nume
ro telefonico 040-366360 
oppure tramite il sito web 
www.lintver.it. Il corso si 
p ro trarrà  fino a giugno, 
prevede lezioni ed esercita
zioni pratiche sull’uso del 
com puter e dei maggiori

programmi applicativi del
la famiglia Office utilizzati 
nelle aziende e nella Pub
b lica  am m in istrazione: 
Word, Excel, Power Point, 
Outlook, A ccess, P ub li
sher. Si tratta quindi di un 
corso che mira a fornire gli 
strumenti necessari ad am
pliare le proprie conoscen
ze scolastiche nel campo 
dell’informatica applicata, 
cercando di rispondere alle 
precise richieste del merca
to del lavoro.

L ’L R .S .I.P . - SDZPI 
non è nuovo in queste ini
ziative. Due anni fa ha già 
tenuto  con successo  un 
corso di 600 ore che forni
va nozioni essenzia li ai 
neo-im prenditori o asp i
ranti tali.

In questo  periodo  
l ’I.R.S.I.P. sta tenendo due 
corsi di sloveno indirizzati 
ai dipendenti dei comuni 
delle Valli ed un corso di 
gestione delle attività Bed 
& Breakfast destinato alle 
donne. Sempre in ambito 
B&B ed “only for woman” 
sono al vaglio della Regio
ne altri due progetti che ri
guardano l ’insegnamento 
deH’informatica e della lin
gua tedesca, (igb)



—  Rezija ——   — -

Presentata sabato a Lubiana la fotomonografia di Grego e Dapit

Parole e immagini 
inedite sulla vai Resia
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Sabato scorso 15 dicem
bre alle ore 17.00, nella gal
leria della Casa Editrice 
Družina a Lubiana è stata 
presentata la monografia fo
tografica Resia/Rezija, rea
lizzata con le immagini fo
tografiche di Milan Grego e 
con il testo del prof. Roberto 
Dapit. Presenti alla cerimo
nia il direttore della casa e- 
ditrice, dr. Janez Gril, i due 
autori e 2iva Gruden che ha 
curato la traduzine del testo 
dall’italiano allo sloveno. 
Da Resia era presente anche 
una rappresentanza del 
Gruppo Folkloristico Val 
Resia che ha allietato la pre
sentazione con alcune dan
ze.

A dare il saluto e ad illu
strare il progetto di questa 
pubblicazione è stato il di
rettore Gril, un progetto, ha 
spiegato, che rientra in uno 
più grande comprendente la 
stampa della m onografia 
sulla Benecia, già realizzata, 
quella su Resia e in prospet
tiva quella sulla Val Canale, 
per completare così con una 
trilogia la comunità slovena 
storicamente insediata nella 
provincia di Udine.

Con parole molto toccan
ti, Milan Grego ha ripercor
so questi anni di lavoro sul 
campo ricordando anche 
particolari momenti vissuti 
come quelli in una notte in
vernale di luna piena duran
te la quale era giunto in val
le per immortalare il Canin 
illuminato da una straordi
naria luce lunare. Tre anni di 
riprese con centinaia e centi
naia di diapositive che spa
ziano dalla natura alla vita 
quotidiana. Milan Grego ha 
anche ricordato quando da 
bambino ha avuto mdo di 
conoscere Resia attraverso 
le visite degli arrotini resiani 
che di paese in paese percor
revano la vallata dell'Ison
zo, giungendo anche nel suo 
paese, Grahovo ob Bači. Nel 
concludere l’autore ha anche 
ringraziato coloro che hanno 
permesso la stampa di que
sto libro e tutti coloro che a 
Resia gli sono stati vicini.

Del testo ha invece parla
to Roberto Dapit. Un testo 
ricco che spazia dalla storia
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Grego 
to Dapit

alle particolarità naturali e 
culturali con molti contenuti 
già noti ma anche con inte
ressanti novità. Un testo che 
dà una visione generale della 
Val Resia. Il prof. Roberto 
Dapit, pro-fondo conoscitore 
della Val Resia, è autore an
che di alcune pubblicazioni 
tematiche in particolare sulla 
toponomastica. Nel suo in-

Nova 
knjige 
o Reziji 
in njenih 
lepotah

tervento ha anche ricordato, 
tra le altre cose, che in valle 
non sono state effettuate ri
cerche di tipo archeologico e 
che, in presenza di siti storici 
quali Grad a Stolvizza e 
Gračišče a S. Giorgio, anche 
questo settore di ricerca po
trebbe apportare sicuramen
te un contributo alla cono
scenza storica della valle.

2iva Gruden ha invece il
lustrato il suo lavoro di tra
duzione del testo italiano in 
sloveno. Non mancano na
turalmente anche testi in re
siano sia alTinterno della 
descrizione illustrativa del 
prof. Dapit che come inizio 
e conclusione del libro con 
poesie di Silvana Paletti, di 
cui è autrice anche della pre
fazione e con tipici canti di 
ogni paese.

Alla presentazione erano 
presenti tra gli altri anche 
Milko M aticetov, Julijan 
Strajnar, la prof. M aria 
Pirjevec e Igor Tuta della 
Rai di Trieste.

Il libro, con una bella co
pertina dove si erge da pro
tagonista il monte Canin, è 
composto da 304 pagine con 
più di duecento immagini a 
colori di varie dimensioni. Il 
testo illustrativo è arricchito 
da fotografie storiche.

A Resia la sua presenta
zione avrà luogo venerdì 4 
gennaio prossimo. Verrà i- 
noltre presentato in altre lo
calità al di qua e al di là del 
confine.

Lugia Negro
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Kors toga
rozajanskaga
pisanja

Pa tu-w letu 2001/2002 
te rozajanski kultUrski čir- 
kolo “Rozajanski dum” je 
organizal kors toga rozajan
skaga rumuninja. Litus isi 
kors je se paračal wkop ziz 
U njuno tih slavinskih  
kulturskih čirkoluvv, ziz 
Centron za plurilingwizmo 
od Universitadi tu-w Vidne 
anu ziz tin R ozajanskin 
kumunon. An je počal sa- 
tembarja 2001 anu an če se 
rivat junja 2002.

Isò učanje jé  narét za 
wse ite Rozajane, ka ni ma
jo wojo se naučit pisat nu 
lajat po rozajanskin anu ni 
be téli rade poznat pa tu-w 
teoriji to rozajansko grama
tiko, ka ni wže wmijo do- 
paràt, ko ni rumunijo. Tu-w 
lecjunah če se rumunet pa 
od Štorije od Rezije z toga 
kraja od jazika anu pa od 
mèsta, ka to rozajansko ru- 
muninjè ma tu-w fameji od 
tih slavinskih rumuninj.

Wsè wkop to je  trikrat 
dwisti or. Od isaga korsi- 
stavi ni majo Stredi or wse 
wkop lecjuni ziz maeštri- 
non anu dwisti or wsak sam 
za študijanje ta-par hiši. Le
cjuni ni so nur wsake tri

Ta na tražmišjuni od Rai s e  paračavva Kotič za  dan liwci jazek za  otroke

Wkop ziz utruci anu za otroke
V imo, da ko se u či dan jazek , to je  kar j e  im portdnt počn et w že ziz tim i m alim i

Barbarino ta-na tražmišjuni Te rozajanski glas

Naš šindek po rozajanskin
W sako sab oto  na 

puldné se čuje traž- 
m išjun  po ro z a ja n 
sk in  Te ro za ja n sk i 
g la s , ki litu s  jo  pa- 
račawa Silvana tu-w  
W arkoti ano M aria  
Bruna Palacawa. W- 
sako sab oto  je  riidi 
kej wridnaga za pu- 
šliiset anu je pa rude 
kej nòvaga.

W sa b o to  22 dni 
dičembarja če rumu
net nas Sindek, Sergio

Barbarino. Un an če 
rum unet od naSaga 
kumiina, da kòj se di- 
la, da koj se je dardu 
injàn  ow d ela lu  anu  
ito  ka so si m isli 
owdèlet. An če pa aw- 
guràt, tej jé  nawada 
ziz iso tražm isjunjo, 
wsen naSén judin ne 
dobre fješte.

Tražmisjun tej ru
di na če bet na puldné 
anu na éè se tezàt dili
go več nikoj pul ore.

w w w .p r o fu m w r lJ in n a c lo tto O tln .lt

Augura Buon Natale e Buon Anno

Profumeria P.BetUru,
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Tu-w litah 1999/2000 nu 
2000/2001 ta-na tražmišjuni 
‘T e rozajanski glas” od RAI 
- Radio Trst A je se daržala 
na rubrika, ka na romunila 
od te rozajanske gramatike. 
Na mèla jimé da “Kotič za 
dan liwči jazek” anu na jè se 
publikawala pa tu-w g’oma- 
lu “Novi Matajur”.

Ise rubrike ni niso je pa- 
racčawali Rozajanavi sami. 
To so bili ni furešt judi, ka 
ni študijajo tò rozajanskè ru- 
muninjè anu ni so tèli po
magat tin Rozajanskin, da ni 
se naučite to rozajansko gra
matiko pa tu-w teoriji anu 
da itaku ni rumunitè liwCè. 
Po isèj poti iti, ka ni so téli, 
ni so se mugle naučit fi's ka- 
fje.

Pa litus isa inicjativa na 
gre indavànt ta-na tra- 
žmišjuni. Ito, ka to jè najbo- 
jè importare, to jè, da to so 
Rozajanavi sami, ka ni dila- 
jo isò. Sèé bojé wridnu to jè, 
da isi kotič an se paraèawa 
wkop ziz utruci anu za otro
ke. Vimò, da utruce ni se 
učijo karjè Zvelt nu làhku 
anu ni nim ajo tuliku 
problemuw dàrZat reči tu-w 
glavi tej ti vil'iki.

Spiramo, da ta-h isèj lipi 
inicjativi Cejo se parg’at šče 
druge, paračane za otroke,

zajtò ka vimò, da ko se uči 
dan jazek, to jé karjè impor
tant počnet wZè ziz timi ma
limi. (m.š.)

Matej Šekli

misce (setembar, dičembar, 
mare nu jonj) dan céli tèdan 
(dvi ori wsaki din od pun- 
dijka dardu petka). Iti, ka ni 
se učijo, wsaki misac ta-par 
hiši ni m ajo paračat nò 
napisanè délu anu ga poslat 
po e-pošti maeštrinu, da an 
ga kontrolej.

Ta-na korsu najprit na 
kratku se se uči regole, da 
kaku se zapišuwajo ti roza
janski glasji. 2a itin se pi'Sé 
biside nu kratke pisanja, tej 
se je Cujè lajet od maeštrina 
alibòj ta-na traku. Se dila pa 
ta rozajanska gramatika. 
Korsistavi ziz maeštrinon ni 
lajajo te rozajanske pisanja 
anu je analizawajo. Dopo ni 
pravawajo nalèst regole od 
gramatike anu je kontrolàt 
ta-na librinah.

Iti, ka paraèawajo wsè i- 
sò, ni be tèli, da to bodi dan 
lipi kors anu pa na lipa oka- 
Zjun za se nalèst wkop, za 
si rum unet anu pa za se 
zvasalèt nu malu. Ni be tèli 
radè pokazat pa, da to ni 
karjè teZku se naučit pisat 
anu lajat po rozajanskin. 
Basta kòj nu malu woje nu 
vasaja! (M.S.)

ST A R E  B A SID E
Somo se risili = somo se Salvali 
či zapadé sni = či pridé sni 
zaklénjano = zanjono
isò si védla wZè dawnaa = isò si vèdla wZè prit
zapyrto = zag’ono
kumu si dala? = kiramo si dala ?
se riširili = se zbogatit
na bila zanjatana = era paffuta
na mlična Zana = Zana, ki na ma karjè mlika
Zwòt an potribiwa = Zwòt ma trebè
to me bolèlo ano dòpo to me odpustilo = to me bolé-
lo ano dòpo si stala bojè

Stringher gioielli
Via Manzoni 11/13 
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Le difficoltà e le prospettive del nostro settore agro-alimentare

Lavorare assieme 
per crescere meglio

Jesenski targ kostanja, jabuk an drugih kumetuških pridelkov Par Muoste

Il profumo e la dolcezza 
delle caldarroste sono or
mai soltanto un ricordo. Le 
castagne sono state vendu
te, oppure si stanno essi- 
cando in spazi ben arieg
giati delle nostre case, o 
ancora  in g rand issim a 
quantità si trovano nei bo
schi, a terra. Di "bumjaki” 
e feste delle castagne tor
neremo a parlare il prossi
mo anno.

Ma to rn iam o per un 
m omento a ll’ultim a m o
stra-m ercato delle casta
gne, delle mele e di altri 
prodotti ortofru tticoli di 
San Pietro al Natisone che 
si è ch iusa con qualche 
strascico polemico. Ora a 
bocce ferme cerchiamo di 
fare il punto della situazio
ne, anche per le im plica
zioni future che può avere. 
Ne abbiam o parla to  con 
Firmino Marinig, sindaco 
di S. Pietro al Natisone per 
molti anni e ultimo presi
dente della Comunità mon
tana, l ’ente che sembra es
sere il principale “imputa
to” in questa vicenda.

Q uali sono i rapporti 
intercorsi tra cooperativa 
Apo e successivamente Na
po e la Comunità monta
na? Quali le competenze 
degli uni e degli altri per 
l ’organizzazione della mo
stra mercato?

“Per quanto di mia co
noscenza il rapporto con la 
cooperativa Apo, ora Na
po, è stato sempre costrut
tivo nel passato. La Comu
nità m ontana finanziava 
molte iniziative e stimola
va, in accordo con il Co
mune di San Pietro al Nati
sone, la festa delle casta
gne e la mostra dei prodot
ti agricoli delle Valli del 
Natisone. La Cooperativa 
aveva il compito di orga
nizzare la mostra-mercato 
ed operare per la buona 
riuscita della manifestazio
ne. In quel tempo la Napo 
era attiva e collaborativa 
anche con la S ocie tà

Firmino Giuseppe Marinig

“ Seuka” , finanziata  con 
fondi della CCIAA”.

Come mai quest’anno la 
Comunità montana non ha 
concesso alla Napo l ’or
mai tradizionale contribu
to?

“Non corrisponde al ve
ro l ’afferm azione che la 
Comunità montana non ha 
concesso il trad iz ionale 
contributo che quest’anno 
ammonta a L. 6 m ilioni. 
Pur nelle ristrettezze del 
Bilancio a causa dei tagli 
che la legge finanziaria re
gionale h i  deliberato per 
l ’anno 2001, non è manca
to il sostegno  d e ll’ente 
montano alla cooperativa. 
B isogna com unque p re
mettere che quest’anno la 
Napo non ha fatto quasi 
nulla per l ’organizzazione 
della mostra-mercato, viste 
le difficoltà operative e fi
nanziarie in cui versa. E ’ 
stata la Comunità montana

che ha provveduto a tutto, 
sentito il Presidente della 
stessa Napo ed in accordo 
con il Comitato “Pro G e 
nia”.

Era giustificato to scon
tento degli agricoltori che 
quest’anno non hanno col
labora to  con la m ostra  
mercato? Le 600 mila lire 
di quota associativa per 
tutti i soci della Napo, sia 
per i produ ttori di mele 
che per quelli di castagne, 
le sembra adeguata?

“Credo che lo scontento 
degli agricoltori non vada 
a ttribuito  alla Com unità 
montana, bensì a quella ca
renza organizzativa e fi
nanziaria che la cooperati
va Napo sta attraversando 
da alcuni anni. M omenti 
difficili in attesa di un ac
cordo agro-alimentare con 
i caseifici di Cividale ed 
Azzida, accordo fortemen
te voluto e stimolato anche 
dalla Comunità montana, 
convinta della validità del 
progetto. La quota associa
tiva di L. 600 mila per i 
soci della cooperativa è un 
problema interno alla Na
po cui la Comunità monta
na è del tutto estranea. La 
quota associativa per alcu
ni produttori è sicuramente 
molto alta: ecco il motivo 
della riduzione del numero 
degli associati e quindi an
che de ll’operatività della 
Napo”.

E ’ noto che l'ente pub
blico, tramite la Comunità 
montana, ha molto investi
to anche in termini finan
ziari nel settore dell’orto

frutta. Il più importante è 
certamente rappresentato 
dal centro di raccolta e 
conservazione a Ponte S. 
Quirino. Chi lo ha gestito 
in tutti questi anni? E chi 
lo gestirà in futuro?

“La Comunità montana 
ha investito molto anche in 
termini finanziari per rea
lizzare le strutture esisten
ti. Credo, senza sbagliarmi 
molto, che negli ultimi an
ni, gli investimenti pubbli
ci (regionali, statali ed eu
ropei) siano stati di oltre 2 
m ilia rd i e 200 m ilion i. 
Questo danaro è stato ge
stito dalla Comunità mon
tana con l ’intento di dare 
una concreta risposta di 
sv iluppo  e di c re sc ita  
a ll’attività agricola delle 
Valli. Nelle intenzioni del
la C om unità m ontana il 
Centro di raccolta, conser
vazione e commercializza
zione di Ponte San Quirino 
avrebbe dovuto essere ge
stito dalla cooperativa Na
po. A tal fine nel 1997 fu 
predisposta una conven
zione, conseguentemente 
alla pubblicazione di un 
bando, che garantiva la ge
stione del Centro ortofrutta 
alla Napo. Il presidente di 
allora della Napo, sebbene 
più volte convocato dalla 
Comunità montana, non ha 
mai firmato quella conven
zione per cui l ’operatività 
del centro è stata solo sal
tuaria. Con la realizzazio
ne di nuovi impianti finan
ziati dall’obbiettivo euro
peo “ In terreg  2 ” per L. 
1.545.000.000, il Direttivo

della Comunità montana, 
prima di venir commissa
riato dalla Regione Friuli- 
Venezia Giulia, ha pubbli
cato un nuovo bando per la 
gestione futura degli im 
pianti. Si spera che tale ge
stione venga vinta dalla 
costituenda associazione a- 
gro-alimentare tra i caseifi
ci di Cividale, Azzida e la 
cooperativa Napo”.

In che cosa consiste il 
progetto del Polo agro-ali
mentare a Ponte S. Quiri
no e quale ruolo ha avuto 
nella sua defin izione la 
C om unità  m ontana? In 
quale fase del progetto lo 
avete lasciato? Quali le 
prospettive?

“Il progetto del Polo a- 
gro-alim entare, proposto 
dalla Comunità montana in 
accordo con i sopraccitati 
caseifici di Azzida, Civi
dale e la Cooperativa Na
po, dovrebbe gestire il ri
lancio di tutti i prodotti a- 
gricoli e zootecnici delle 
Valli del Natisone, nello

spirito della Cooperazione 
transfrontaliera. Parte del 
progetto è già realizzato. 
Si attende la pubblicazione 
dei nuovi bandi “Interreg 
3” ed “Obiettivo 2” per ac
cedere a nuovi finanzia
menti al fine di completare 
la struttura del Centro.

Le prospettive dovreb
bero essere buone previo 
l ’accordo operativo tra le 
tre realtà agro-alimentari 
sopra citate, la disponibi
lità degli operatori agricoli 
delle Valli, una forte strut
tura organizzata con cer
tezza di com m ercializza
zione del prodotto che sol
tanto la struttura della Lat
teria di Cividale può oggi 
garan tire . G li operato ri 
delle Valli devono comun
que imparare a convivere 
e lavorare assieme per ge
stire e commercializzare in 
forma associata i loro pro
dotti, anche se le passate e- 
sperienze cooperative sono 
quasi sempre state delu
denti per la nostra realtà 
locale”.

Il presidente Marinig ci 
ha dato anche una copia 
dei contributi versati alla 
cooperativa Napo dal 1995 
(anno d ’inizio dell’attuale 
gestione) sia per la gestio
ne della m ostra-m ercato 
che per la struttura neces
saria - tendone e capanno
ne in affitto per un totale 
di 138 milioni circa.

Nell’anno 2001 il finan
ziamento è stato di 6 mi
lioni, oltre logicamente la 
disponibilità dei locali per 
i quali non è stato pagato il 
solito affitto che normal
m ente am m ontava a 6/7 
milioni di lire. Il contribu
to è stato suddiviso per 4 
milioni alla Napo e 2 mi
lioni al comitato Pro G e 
n ia che, tra  l ’a ltro , ha 
provveduto a ripulire il ca
pannone, acqu ista re  la 
ghiaia per la sistemazione 
dell’area antistante al Cen
tro di raccolta, fortemente 
degradata per mancanza di 
una corretta gestione da 
parte dell’utenza.

organizira v Spetru / 
organizza a  S. Pietro al 
Natisone

Tečaj / Il corso
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al laboratorio per l ’elabora
zione.

L’unico obbligo è quello 
di lasciare una copia della 
ricerca. Floramo fa vedere 
un esempio, cliccando su 
quello che si configura co
me un sito internet, e infatti 
probabilmente lo diventerà: 
le ricerche sulle erbe offici
nali e sugli arrotini in Val 
Resia. Ma il progetto è ap
pena all’inizio, e l’ambizio
ne è quella di diventare il 
centro di raccordo degli 
studiosi della “macroregio
ne” per uno scam bio di
informazioni.

* * *
“La prospettive - dice 

Sergio Faleschini, p resi
dente d e ll’Open Leader, 
durante un incontro che av
viene nei pressi di Fusine, 
in un locale gestito dalla 
famiglia Jalen, anch’essa 
beneficiaria di contributi - 
è di fare sistema con un ter
ritorio ben più ampio del 
nostro . E ’ una sce lta  di 
confine, quella che ci vede 
uniti al Torre Leader e al 
Natisone Gal”.

L ’Open Leader ha co
munque gestito dal 1998 ad 
oggi più di 10 miliardi di 
finanziam ento pubblico. 
Un finanziamento che pare 
tutto fuorché casuale, e so
prattutto legato saldamente 
al territorio.

Faleschini racconta poi 
di un progetto che dovreb
be prevedere l'uso del siero 
prodotto nel caseificio di 
U govizza da u tilizza re  
nelFallevamento dei suini 
di Resiutta, ancora da atti
vare. “Lavoriam o per un 
prodotto che crei sistema e 
ricchezza, senza inventarci 
nulla” dice.

Tutto questo mentre si 
lavora per creare “una pic
cola euroregio dove convi
vano lingue, culture ed e- 
sperienze”. Il prossimo ap
puntamento è con il Leader 
plus del quale stanno per u- 
scire i bandi, ma il sogno di 
Faleschini è quello di unire 
i tre Gal alla Slovenia e alla 
Carinzia, per progetti che 
potrebbero essere presenta
ti direttamente all’Unione 
europea senza il passaggio, 
ora obbligato, della Regio
ne. I tem pi cam biano , i 
confini pesano sempre di 
meno, e c ’è chi sa guardare 
oltre già adesso. Un buon 
segno.

Michele Obit

Le iniziative imprenditoriali finanziate dall’Open Leader

Dal posto delle fragole 
al sidro fatto con le pere

Alessandro Buzzi ha 25 
anni e una qualità che è 
sempre più rara, soprattutto 
nelle zone di m ontagna: 
l ’entusiasmo. Gestisce, as
sieme al padre, un’azienda 
che si occupa di floricoltu
ra a S. Caterina, nel comu
ne di M alborghetto . Un 
gruppo di case sparse dove 
il sole, se c ’è, in questa sta
gione si fa vedere appena a 
mezzogiorno, e per poche 
ore.

Alessandro, che ha stu
diato agraria a Cividale, a- 
veva tre mesi scoperti nella 
produzione di piante estive, 
viole e crisantemi, e ha de
ciso di utilizzare i suoi im
pianti per coltivare e ven
dere anche fragole. Con un 
metodo di coltura olandese, 
pianta e concima i bulbi in 
sacchetti acquistati apposi
tamente. Sono circa 15 mi
la le piante che partono, o~ 
gni stagione, per il mercato 
di Udine. Ma l ’attività di 
Buzzi si sta allargando an
che alla realizzazione di 
confetture, appena attrezza
to il laboratorio, e all’agri
turismo.

I Buzzi sono tra i benefi
ciari (hanno ottenuto 114 
milioni di lire) del Piano di 
az ione locale d e ll’Open 
Leader, la società con sede 
a Pontebba che ha gestito i 
finanziamenti europei del 
Leader II.

L ’obiettivo era soprat
tutto quello di innovare il 
sistema produttivo di un’a
rea certo marginale - per
ché la Valcanale non è solo 
stazioni sciistiche, anzi - 
attraverso l ’incentivazione 
e la creazione di una nuova 
imprenditorialità, soprattut
to giovanile. Tra gli altri 
progetti la realizzazione di 
un laboratorio di sartoria, 
di un impianto di segheria 
per la produzione di pre
fabbricati in legno ed arredi 
da giardino, il recupero di 
una vecchia tipografia ma 
anche il ripristino di strut
ture ricettive, particolar
mente importanti in quella 
zona. Interventi sono stati 
compiuti anche nel settore 
agricolo, in quello dell’arti- 
gianato e del turismo, nel 
campo didattico e informa
tivo.

Un progetto di rilievo è 
stato la costruzione di uno 
spaccio commerciale, a U- 
govizza, gestito dalla Coo
perativa di agricoltori della 
V alcanale. F ondata nel 
1967, la cooperativa si oc
cupa della produzione di 
formaggio, soprattutto lat
te ria  e m ontasio  - nella 
nuova sede è stata costruita 
anche una latteria che en

Alessandro Buzzi nella serra della sua azienda

Il museo 
etnologico di 
Malborghetto

La realizzazione dell’in
tero fabbricato, compresi 
quindi la latteria e il secon
do piano dell’edificio che 
ospita una vetrina perma
nente per la prom ozione 
dei prodotti locali, ha signi
ficato uno sforzo economi
co notevole, nell’ordine dei 
2 miliardi e mezzo di lire.

p u ter e a ltro  m ateria le  
informatico. Angelo Flora
mo, il coordinatore del la
boratorio didattico che è 
stato inaugurato pochi gior
ni fa, spiega: “E ’ un pro
getto estremamente diffe
renziato  nella  p roposta , 
comprende itinerari diversi 
che possono essere utiliz-

Angelo Floramo

trerà in funzione entro bre
ve - e della vendita di altri 
prodotti come dell’ottimo 
sidro  di pere. V engono 
conferiti circa 50 quintali 
di latte al giorno. “I vicini 
austriaci ci terrebbero  a

Veduta di Malborghetto con, a destra, l ’antica trattoria Schònberg

conferire a noi, le nostre 
malghe sono confinanti, ma 
sono obbligati, per contrat
to, a portare il latte nelle 
proprie latterie” racconta la 
signora Paola, segretaria 
della cooperativa.

L ’Open Leader ha contri
buito con circa 600 milioni. 

* * *
A Malborghetto un’ala 

del bellissimo palazzo che 
ospita il museo etnologico 
è stata attrezzata con com-

zati, a seconda dei casi, dai 
ragazzini delle elementari 
fino agli studenti universi
tari”.

E ’ un laboratorio  che 
può diventare il nucleo di 
partenza di una ricerca sul 
territorio. Infatti è a dispo
sizione di scolari e studenti 
che, utilizzando gli stru
menti messi a disposizione 
(ad esempio le macchine 
fotografiche digitali) pos
sono uscire sul territorio, 
raccogliere dati e riportarli

Turismo, la strategia comune
Il progetto che acco

muna l ’Open Leader al 
Torre Leader e al Nati
sone Gal punta su una 
strategia comune nel set
tore del turismo. Predi
sposto da Bill Favi, par
te dal principio che il 
com prensorio  - in so
stanza l ’in tera  fascia  
confinaria da Tarvisio 
fino alle Valli del Nati
sone - tenderà sempre ad 
una m aggiore in tegra

zione. La caduta dei confi
ni porterà alla creazione di 
una situazione di specializ
zazione complementare e 
di m obilità interna. L ’o
biettivo, nel caso dell’asso
ciazione temporanea di im
presa denominata Prealpi 
G iulie, sarà quella di far 
convergere sul proprio ter
ritorio parte del flusso di 
traffico intemazionale pro
veniente sia da nord (vali
chi del T arv isiano ) sia

dall’est (valichi di Uccea e 
Stupizza). Come fare per 
intercettare questo flusso? 
Occorrerà fare leva su ciò 
che maggiormente interes
sa gli stranieri: il commer
cio, l ’artigianato, l ’enoga- 
stronomia e la cultura. Il 
problema maggiore rimane 
quello  dei posti letto. Il 
presidente dell’Open Lea
der Faleschini sottolinea 
come ai 1800 posti letto del 
T arv isiano  la zona di

Il presidente 
dell’Open Leader 
Sergio Faleschini 
(al centro)

Kranjska gora risponda 
con 5 mila.

U n’altra questione è 
quella legata alla promo
zione che andrà fa tta  
all’esterno dell’area pri
vilegiando i mercati ex
traregionali con partico
lare riguardo a Germa
nia, Austria, all’est euro
peo e a ll 'Ita lia  setten
trionale . A lcuni s tru 
m enti pensa ti sono 
l’“holiday card”, da uti
lizzare lungo tutta la fa
scia confinaria per acce
dere al pagamento dei 
servizi, ma anche ad e- 
ventuali sconti, e un’a
deguata operazione di 
m arketing . In fine , si 
punterà sull’e-commer- 
ce. (m.o.)
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M O JA  VAS je  praznik otruok, ki se trudijo za 
napisat kiek v slovienskih narečju, ki se guori od 
NediSkih dolin do Rezije an Kanalske doline.

Lietos je  biu praznik v nediejo 2. dičemberja, 
kar so paršli sveti Miklavži (Stier jih  je  bluo!) za 
jim  podarit Šenke. Kakuo je  bluo tisti dan smo že 
napisal. Telekrat prepišemo druge zanimive novi
ce

Njih diela so poSjal vartaci (ažili) iz Sauodnje 
an Podboniesca an dvojezični vartac iz Spietra, 
osnovne Suole (scuole elementari) iz Sauodnje an 
Barda, skupina otruok iz Ahtna (koordinirala jih  je  
B runa B a llo ch ), o troc p o p o ld a n skeg a  p o u ka  
(doposcuola) v Tipani.

Za darila otrokam so parskočili na pomuoč: 
Gorska skupnost NediSkih dolin, občine Spietar, 
Svet Lienart, Garmak, Sriednje, Rezija, Sauodnja, 
Podboniesac, Pipana an Bardo; društvo Evgen 
Blankini, SKGZ in SSO, tednik Novi Matajur, Kul
turno društvo Ivan Trinko - Čedad, firm a Dante 
Cencig - Ipplis, Stringher gioielli iz Čedada, Bacri 
iz Čedada, D espar Terlicher iz Skrutovega, La 
libreria iz Čedada, zadruga Lipa iz Spietra, butiga 
Piccoli iz Čedada, mesnica Beuzer iz Spietra an 
mehanična delavnica Adriano Venturini iz Ažle.

CEPLETISCHIS
venerdì 21 dicembre 

ore 18.

FESTA Dl 
NATALE 

PERI  
NOSTRI 
ANZIANI
con i bambini 
della scuola 
m aterna ed 
elementare 
di Savogna

in collaborazione con
- Comune di Savogna
- Pro loco Vartača
- G ruppo Ana di 
Savogna
Siete tutti invitati!

Naši otroc 
za Mojo vas

MU O J  KUOS TITTI
Titti nam je paršu sam tu 

kliet. Se je biu skru cja za 
maštelo. Tata ga je ču cvikat 
an ga je ujeu. Sli smo po šti- 
jo an smo ga ložli not.

Vsak dan mu dam frežak 
mangim an mu kambiam 
vodico. Doložem mu jabuko 
an tri perje idrika.

Titti je arjave barve, je 
dost simpatičen. Kar se umi
va, nam zmoče vsa okna. Je 
nagu an pametan, zak kar 
jemò, skače brez se ustavet 
gor an dol po štiji, zak nas 
praša, naj mu damò za poku
šat, kar mi jemò.

An dan je ratalo, de sam 
mu čedu štijo, an kar sam 
obiesu štijo, mi je padla do 
na tla plaštikova škatla an 
kuos je uteku uon. Subit sam 
šu klicat mamo, za de mi bo 
pomagal ga ujet. Ma tisto vi- 
čer ga niesmo ujel, smo ga 
pustil spat gu oriehu. Drug 
dan mama je  vstala pred 
dnem an je šla klicat kuosa 
za mu dat jest. Titti, kar je 
ču, je subit paršu go na vinji- 
ko gor pred hišo. Subit mu je 
mama dala tu usta jest an je 
guorila z njim an počas brez 
ga ustrašt ga je ujela an ložla 
tu štijo. Subit je začeu pit 
uodico an se umivat, potle 
pa je puno počivu, zak po- 
noč nie nič spau, se je  ču 
sam brez naju. Takuo sam 
rad, de je nazaj z nam, zak je 
liepa Zvina, ma tud njegà 
kompanija, an lepuo vie, de 
mu čemo vsi dobro, zak ga 
vsi kokolamo.

Simone - Mali Garmak 
PTICI V POMLADU, V 

JESENU AN... V P/VDELI
Celò zimo so pred mojo 

hišo parhajali grabci an jest 
sam jim rad drobiu marvice 
kruha. Miesca februarja, ko 
se je  komaj malo povišu 
dan, so se začeli zbujat tudi 
ščinkuci, ki so samuo no 
malo buj rjavi kot grabci, 
klical so lujarje an druozke, 
ovidevu sam že kajšnega 
kardelina. Marca so Ze po 
njivi pikal mladi kuosi. Kuos 
je parvi ptič, ki rodi svoje 
male, zatuo se kliče “marčni 
kuos”.

Zgodilo se je lietos, da 
pred mojo hišo v garmuju

sam no jutro zagledu gnie- 
zdo, s katerega je kukala gla
va majhanega ptiča. Veseu 
sam raztresu novico. Ko no
no je paršu k meni, mi je po- 
viedu, da v gniezde bojo lu- 
jerji, an mi je jau, da sam 
srečan, zak znajo lepuo piet. 
Prepoviedu mi je hodit oku- 
ole gniezda za na podriet le- 
žo. An dan, kar sam se vamù 
iz Suole, sam vidu na travi 
mladega lujerja, ki je padu z 
gniezda. Sam ga vzeu an 
spravu v štijo an sam že mi- 
slu, kuo mi bo lepuo peu ce
lo poletje. Proti vičeru pa se 
mi je usmilu, se nie biu ota- 
šču an se je slabo daržu, ta
kuo sam ga spustiu. Drug 
dan ga nie bluo vič, more bit 
se je biu navadu plut.

Par dni potlè sam šu h 
Konaucu an nono me je pejù 
v host, pokazu mi je, kod 
hodjo duje praseta, vidli smo 
sakolina, ki je stau na luhtu 
ustavjen an pezù daž, črni 
kuosi so bli povsod an poko- 
vac je močnuo piku v driev. 
Cul smo zramca an na za
dnjo, ko sam biu trudan an 
lačan, sam slišu še kukuco. 
Takuo bom celuo lieto tru
dan an lačan, bruozar, da no
no je meu v taškapane uodò, 
de na bom manku žejan. Ta- 
la je stara vraža, ki prave, de 
kar se čuje parvikrat v lietu 
kukuco an se niema nič ta 
par sebe, se ostane saruota 
celo lieto.

Ko sam se vamù damu an 
se lepuo najedu an odpočiu, 
nona mi je poviedala, de ka
dar je bla mlada, je famoštar 
s Tarčmuna biu veseu, kar v 
pomlade se je zarodilo puno 
ptiču, zak za jesen so bli glih 
lepuo godni an on jih je lo- 
viu z biskam. Potlè dikla jih 
je oskubla an nastaknila po 
štier na palco, lepuo ocvarla 
an gaspuod nunac je jedu 
ptiče an toč.

Kuo se mi usmilejo buogi 
ptičaci, sam poviedu non. 
Ona mi je odguorila: "Muoj 
otrok, takuo gre sviet!” No 
malo je pomučala an dolo- 
zla: “Ce ljudje nieso bli po- 
marli an Zvinco odarli, so bli 
Ze sviet podarli!” Poviedala 
mi je veliko resnico.

Massimiliano - Most

Di euro si parla 
anche a scuola
Dai ’corrispondenti‘ della V bilingue di S. Pietro

tanti paesi diversi hanno ri
nunciato alla propria moneta 
per adottarne una nuova e 
quindi non c’è un’esperienza 
di riferimento. L ’euro avrà 
successo se tutti gli stati 
dell’Uem potranno beneficia
re dei vantaggi derivanti 
dall’adozione della moneta u- 
nica in egual misura. E ’ ne
cessario quindi che tutti i go
verni pongano attenzione alle 
loro politiche economiche, 
all’inflazione, al deficit. Cer
chiamo di essere ottimisiti e 
salutiamo la vecchia lira con 
qualche buona azione: anzi
ché cambiare gli spiccioli si 
possono devolvere a diverse 
associazioni: WWF, Unicef, 
Onu, Aire hanno messo a di
sposizione enormi salvadanai 
per compiere un gesto di soli
darietà.

Jacopo - Rudy - Vanessa

EURO ALLE PORTE
Tra tre mesi circa, la vec

chia lira se ne andrà per la
sciare posto all’euro. Questa 
sarà la moneta che circolerà 
in tutti i 12 paesi aderenti 
a ll’Unione Europea: Au
stria, Belgio, Finlandia, Ger
mania, Francia, Grecia, Ir
landa, Italia, Lussemburgo, 
Olanda, Portogallo e Spa
gna. Già dal 1. gennaio 1999 
si possono effettuare paga
menti con carte di credito, 
bancomat e assegni in lire 
ed euro. Il valore stabilito 
nel cambio della lira in Euro 
dal Trattato di Maastricht è 
di 1936,27 lire per un euro.

Inizialmente ci saranno 
sicuramente delle difficoltà 
perché con l’Euro si intro
ducono i numeri decimali 
che non siamo abituati ad u- 
sare.

Giulia Terranova 
Tamara Corsano

NON DOVREMO PIÙ’
CAMBIARE VALUTA

I dodici Paesi membri di 
Eurolandia si stanno prepa
rando per ricevere la nuova 
moneta che entrerà in circo
lazione a partire dal 1. gen
naio 2002.

Tre Paesi aderenti all’UE 
non hanno adottato l’euro e 
mantengono la loro moneta: 
Regno Unito, Svezia, Dani
marca.

Dal 1. gennaio 2002 al 1. 
marzo 2002 ci sarà una dop
pia circolazone: lire ed euro. 
Dal 1. marzo in poi la lira 
non avrà più valore e circo
lerà solo l’euro.

Un euro equivale a 
1936,27 lire. Questo è il 
tasso di conversione fissato 
il 1. gennaio 1999 ed è il va
lore da utilizzare per tutte le 
operazioni, senza arrotonda
menti o troncamenti.

Nelle nostre tasche viag
geranno solo 8 monete, 1 u- 
ro, 2 euro, 1 cent, 5 cent, 10 
cent, 20 cent, 50 cent e sette 
banconote.

Ogni m oneta avrà un 
bordo diverso in rilievo per i 
non vedenti. Oltre alle mo
nete, in tasca avremo anche 
sette banconote con tinte vi
vaci e ciascuna di un colore 
diverso come i sette colori 
deH’iride. Su tutte le banco
note compariranno il dise
gno dell’Europa con le dodi
ci stelle che la simboleggia
no e l’immagine di elementi 
architettonici. I lati delle fac
ciate delle banconote, a dif
ferenza delle monete, sono 
identitche in tutti i Paesi.

... Presto la lira scompa
rirà! Siamo tutti pronti per 
“ragionare” in euro?

Marta Giro 
Marta Dorgnach

RAFFORZATE 
LE TASCHE

Europa - D primo gennaio 
2002 gli stati che sono entrati 
a far parte dell’UEM, unione 
economica monetaria, abban
doneranno le loro monete 
che verranno sostituite 
dall’euro.

Se dovessimo esaminare 
vantaggi e svantaggi del'Eu
ro dovremmo concludere che 
l’utilizzo dell’Euro è sicura
mente vantaggioso. Uno dei 
lati positivi è che le monete e 
banconote in euro sono state 
realizzate in modo da render
le riconoscibili ai non veden
ti.

Un altro fattore vantaggio
so è che si può andare all’e
stero varcando i confini di 
Eurolandia senza dover cam
biare valuta. Inoltre, le ban
conote non si potranno falsi
ficare poiché hanno vari si
stemi di riconoscimento: la 
riga, la figura, cambiano co
lore...

Pronti o meno, l ’Euro è 
alle porte. I prezzi nei negozi 
sono scritti sia in lire che in 
euro da parecchio tempo. Per 
molti sarà difficile abituarsi 
alla nuova moneta. Il tasso di 
conversione non facilita l’uso 
dell’euro agli italiani.

Nonostante questi piccoli 
“nei”, l ’utilizzo dell’euro è 
positivo.

Per ora è difficile valutare 
l’impatto che avrà l’euro sulla 
psicologia dei consumatori e 
delle famiglie. E ’necessario 
che la gente capisca che la 
moneta unica non ha solo un 
significato economico e poli
tico: è un elemento unificante, 
l ’immagine di un sistema. 
L’euro è una grande conqui
sta per l ’Europa II glifo, il 
simbolo stesso dell’euro, si i- 
spira alla lettera greca epsilon 
che corrisponde alla nostra E 
e che è proprio la lettera con 
cui inizia il nome Europa. Le 
due linette trasversali simbo
leggiano la stabilità di una 
forte moneta. Se l’euro avrà 
successo o meno non lo pos
siamo ancora sapere perchè è 
la prima volta nella storia che
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“  Kronaka—

Giulio vam želi 
vesele praznike
“De m  bom tampu okuole do sv. treh kralju!”

V pandiejak nam je par- 
šlo na Novi M atajur telo 
pismo...

“An miesac od tegà, ti 
Danijela, kar san ti poSju 
fotografijo od mojga roj
stnega dneva, si jala, de ti 
muoran pisat buj pogostu. 
Se na storim migu reč dva
krat!

Ma na stuoj mislit, de ti 
nardin dobruoto: telekrat 
dobruoto mi jo nardis ti. an 
zlo veliko! Caki nomalo, 
se usednen an ti povien... 
Jest bi rad nardiu “auguri” 
za božične praznike puno 
juden, saj vieš, de družina 
je velika an tudi parjatelju 
je  puno. Poštudieri ti, ki 
dost kamunu bi muoru pre- 
letat: Sauodnjo, Spietar, 
Svet Lienart, Garmak, Ci- 
dad, Viden an takuo napri. 
An jest san takuo mikan, se 
bojin, de še donas če za- 
čnen, p ridejo  sveti trije  
kraji an jest bon šele oku 
tapu! Takuo san pomislu 
na te an saj jau: “Saj je bu- 
ojš, de bojo postini letal!”

Rad bi nardiu “auguri” 
mam, tatu, nonan, strican, 
tetan, kužinan an vsi Zlahti,

Novemu Matajurju (pose
bno tebe - oh, kuo me tuo 
veseli an maže, dragi puo- 
bič!), dvojezični Suoli an 
vsien tistin, ki me poznajo 
an ki me imajo radi.Vsien 
želiejen an žaki zdravja an 
veseja.

An poljubček
Giulio Gioele Perioviz- 

za - Sauodnja”
Al sta ga prebral? Kar 

smo ga mi, smo bli ganjeni 
malomahj do suzi an smo 
poštudieral, de tel otročič 
je  zaries kuštan, ku tata 
Mario an mama Giovanna!

Poštudierita, smo mu jal 
de lepuo piše an zatuo mu
ore buj pogostu nam pisat., 
an on hitro je bugu. Za nje
ga božične uoščila je po- 
študieru na vse, ni pozabu 
na obednega... Vsiem  je  
Zeleu, kar je narlieušega 
na sviete, zdravje an vese-
je-

G iulio , parkazajse , te 
pokrijem o z buščam i an 
kokol! Veseu Božič an de 
bi bluo lieto 2002 (za napri 
bomo drugi krat uoščil) za 
te an za tojo družino, le
puo, zlo lepuo...

novi matajur
četrtek, 20. decembra 2001

Za zapriet 
lieto 2001 
“in bellezza”

Mama, narlieuša roža ste vi Namkrzamudo

Veseu rojstni dan, Kekka! Seda sem zastopila zaki si 
takuo sladka z mano! Te imam rada, Giuli. 
(P.s. Però sem nomalo geložasta, zak priet tu nediejo 
si imiela puno cajta za me, seda je  paršu tist poberin 
(M.) an... duo te vide vič?)

Kuo so “indisciplinani" 
tisti od klaSe ‘57! Jih kupe 
zbrat za narest ' no fo to 
grafijo je  zaries presneta 
stvar!

Na ku pleSejo (ma ka’ 
mislejo, de jih imajo Sele 
18? Ja, mislejo pru takuo), 
se smiejejo, klepetajo, se 
nagajajo... StieranStierde- 
set liet na dokumentih, pa 
v sarcu an v pameti zlo, z- 
lo, zlo manj! An Se ki bo! 
Pravejo, de druge lieto, ki 
bojo malomanj okouni (45) 
bojo “maraveje”.

An pozdrav vsiem  t i 
stim, ki so njih klaSa an 
nieso parsli: na vedo, ka’ 
so zgubil!

Kadar lieto gre pruoti 
koncu se an tisti od klase 
’54 “zbudijo” an se zbe
rejo za napravt njih guod. 
Težkuo se zderejo, pa kar 
se zganejo rata hitro vse 
veselo. Obedan se na boji 
spotit an vsi zaplešejo radi. 
An še po varhu im ajo v 
njih klaši vse puno godcu, 
takuo de nie meru še kadar 
ima orkestra kratko pavzo 
ali pa ko se je trieba par- 
s tav it pred fo tog rafsko  
makino.

Vsiem liep pozdrav an 
še posebno tistim, ki telek
rat nieso parsli. Druge lieto 
vas čakam o... najta par- 
manjkat.

16. ju n ija  lietos naša na je dopunla 80 liet. Na
ima, nona an bižnona vierjeta? Zaštiejta rdeče al-
, je tudi bižnona!) Pieri- truže (rože), ki stoje zad za

njo! Pierina se je rodila v 
Marsine, v Krancovi druži
ni. Nje mož, ki na žalost 
nas je že zapustu, je biu 
V alen tino  S inku, le iz 
Marsina. Seda Pierina živi 
v Manzane par adni hčeri, 
pa Marsin ji je ostu v sar
cu, ku vsiem v družini.

Za praznovat tel liepi 
dan za mamo Pierino so se 
zbral okuole nje vsi nje o- 
troc z družinam (Natale, 
Silvio, Claudio, Rosanna 
an Daniela), bli so vsi na- 
vuodi (osam jih je) an te 
mali v družini, nje trie pra- 
navuodi!

Paršli so do Čedada an 
v znanim ristorantu imiel 
pravo kosilo, ku de bi bla 
‘na ojcet! Na koncu je bla 
tudi velika torta an sladko

vince, za ji nazdravit še 
puno an puno liet.

Smo počakal nomalo za 
napisat novico, pa vesta, 
cajt gre hitro napri, pa nie 
maj prepozno za zahvalit 
našo drago Pierino za vse, 
kar je za nas nardila an za 
ji reč, de se že napravjamo 
za kupe z njo praznovat 
nje 81. rojstni dan.

“Tela je ‘na parložnost 
tudi za ti že lie t veseu 
Božič an srečno novo lie
to”, ji pravijo nje domači, 
“an za ti reč, de miez vsieh 
tistih rož, te narlieuša si 
ti!”

Draga Perina, kuo ste 
srečna im iet tako lepo 
družino okuole vas! Vse 
narbuojše vam želmo tudi 
mi.

Le tist komitat od klaše 
1960, ki je  organizu ‘no 
v iče rjo  29. d ičem b erja  
lanskega lieta za zarobit 
40 liet življenja an za or- 
ganizat kiek posebnega za 
vse tiste, ki imajo njih lie
ta, se je ušafu še ankrat za 
p a rp rav t tis to  posebno  
vičerjo, na katero poklicat 
vse koškrite od 1960.

K je se je  u šafu ?  Na

Matajurje, v koči, kjer so 
se najedli, skor napil an se 
vesmejal...

Nič se nie še odločilo,

dečidlo, bo trieba še puno 
krat se ušafat...

More bit, de bo kiek za 
kar bo klaša imiela petde

set liet!
(Na fotografiji videmo 

an part komitata, kuo se je 
trudiu! ).
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R isu l t a t i

1 .  C a t e g o r i a

Valnatisone - Lumignacco 2-1

3 .  C a t e g o r i a

S.Gottardo - Savognese 2-3
Savorgnanese - Audace 3-0

JU N IO R E S
Valnatisone - Rivolto 2-1

A m a t o r i
Reai Filpa - Osteria della salute 3-1 
Tissano - Valli Natisone 2-0

Campeglio- Poi. Valnatisone 2-2 
Ost. al Colovrat - Panda calcio 5-0

C a l c e t t o

Merenderos - Bar Zarabara ric.
Artegna - Bronx team 8-4
Paradiso dei golosi - Segnacco 1 -4

P r o s s im o  tu r n o

3 .  C a t e g o r i a

Savognese - Donatello (23/12) 
JU N IO R E S  

Com. Lestizza - Valnatisone

I campionati dilettanti degli ama
tori e del calcetto riprenderanno a 
gennaio del 2002.

C l a ssif ic h e

1 .  C a t e g o r i a
R e a n e se , A ncona 25; Lum ignacco 24; 
Flumignano 21 ; Riviera, Union N ogaredo 
20; T a rc e n tin a  19; B u o n a cq u isto  18; 
Colloredo 17; M aianese, Trlvignano 15; 
Valnatisone, V enzone14; Tricesimo 12; 
Tre Stelle 10; Villanova 9.

3 .  C a t e g o r i a
A rteniese 29; Moimacco 27; Chiavris 24; 
C iseriis 19, B earzi 21; S te lla  A zzurra,

Sport
G aglianese 20; Ciseriis 19; Serenissim a, 
S avorgnanese  17; Savognese' 15; For
tissim i 14; S. G ottardo  5; Donatello*, 
Audace 2.

JU N IO R E S
Lavarian/M ortean 23; Valnatisone* 22; 
Buonacquisto*, Seren issim a 21 ; S. G ot
tardo 17; C u ssignacco  16; Rivolto 12; 
Azzurra, Corno 11 ; 7 Spighe 8; Com una
le Lestizza* 3; Trivignano 1.

A m a t o r i  ( E c c e l l e n z a )
Bar R om a, Anni 80 15; Reai Filpa 14; 
Warriors 12; Osteria della salute, Baby co
lor, Ediltom at 11; Term okey, M ereto di 
Capitolo 9; Valli del Natisone, 8; S. Da

niele 7; F agagna 6; Caffè Miani 5; T issa
no 4.

A m a t o r i (2 .  C a t e g o r ia )
Pizz. Rispoli 13; Linea Golosa 12; Poi. Val
natisone 11, Campeglio, Bar Savio 10; 
Bar Agli amici, S. Lorenzo, Gunners 9; Ca
rioca 6; L’arcobaleno 5; Team Calligaro 4.

A m a t o r i (3 .  C a t e g o r ia )
Osteria ai Colovrat 18; R avosa 14; Atle
tico nazionale, Moulin rouge 11 ; Piaino 
10; M oim acco 8; P izza Split, Xavier 7; 
Bar M anhattan 5; O rzano 3.

Le classifiche  d e i cam piona ti g iovan ili e  am atoria li 
sono aggio rnate  a lla  settim ana precedente.

* Una p artita  in  m eno

Ritornano a sorridere i ragazzi della Valnatisone dopo la vittoria contro la seconda in classifica

D santo e il lupo come il Chievo?
Nel calcetto la neocostituita squadra è in testa alla proria categoria - Gli Juniores ad un passo dalla 
vetta  -  In Amatoriali Eccellenza altro passo in avanti per il Reai Filpa  -  E per le feste... auguri a tutti!

R i c c i  à C a p r i c c i

A c c o n c ia tu r e  Ricci & C a p r ic c i  
d i V iv ian a  M arinig

Orari: m a rte d ì  e  g io v e d ì 9-17; m e rc o le d ì 
8.30 -1 2  e  15-19; v en e rd ì e  s a b a to  8.30-17

Via Silvio Pellico, 3
C iv ida le  d e l Friuli Tel. 0432/700935

ne.
La Savognese e l’Auda

ce riprenderanno a giocare 
domenica 20 gennaio 2002, 
i gialloblu ospitando la Ga
glianese, mentre gli azzurri 
di Claudio Duriavig saran
no di scena a Tarcento col 
Ciseriis.

Gli Juniores della Val
natisone hanno affrontato il 
T ivo lto  im ponendosi di 
stretta misura grazie alle re
ti messe a segno da Simone 
Crisetig ed Andrea Dugaro. 
Ora i ragazzi guidati da 
Claudio Baulini sono attesi 
nella gara di recupero a Le
stizza, dove hanno la possi
bilità di vincere e portarsi 
così al primo posto in clas
sifica.

I G iovanissim i della

Valnatisone riprenderanno 
gli allenamenti martedì 3 
gennaio 2002, mentre gli E- 
sordienti una settimana più 
tardi.

Nel campionato Amato
riale di Eccellenza avanza il 
Reai Filpa di Pulfero gra
zie al successo o ttenuto  
sull’Osteria della salute di 
Ziracco. Gli azzurri di Se
verino Cedarmas sono an
dati in gol con Aliosa, Ma
rio Di Biagio e Fabio Si- 
maz.

Nello stesso raggruppa
mento la Valli del Natiso
ne toma vittoriosa dal cam
po di Pavia di Udine. La 
gara, d isputata  contro  il 
Tissano lunedì 17 sera con 
una temperatura a diversi 
gradi sotto lo zero, ha visto

La Valnatisone ha bat
tuto il Lumignacco, secon
do in classifica dopo essere 
stata in svantaggio con il 
gor degli ospiti segnato in 
posizione di fuorigioco.

I ragazzi allenati da Ful
vio Degrassi hanno rimon
tato la rete al passivo con il 
gol s ig lato  da G ianluca 
Peddis. Nel secondo dei sei 
minuti di recupero decreta
ti dall’arbitro, sono riusciti 
a segnare la rete vincente 
con M arco Domeniš. La 
Valnatisone riprenderà il 
suo cammino domenica 6 
gennaio 2002 ospitando la 
formazione udinese della 
Tre Stelle.

In Terza categoria la Sa
vognese è ritornata da San 
Gottardo con tre punti pre
ziosi. I gialloblu di Fedele 
Cantoni, dopo aver chiuso 
il primo tempo in svantag
gio di due gol, con una 
grande rimonta nella ripre
sa hanno ribaltato il risulta
to. Per i valligiani sono an
dati a segno Marseu, Sac- 
cavini e Valentinuzzi. La 
Savognese, ghiaccio per
mettendo, ha in program
ma per dom enica 23 d i
cembre la gara di recupero 
con il Donatello di Udine.

Ancora una prestazione 
negativa per l ’Audace di 
San Leonardo che a Savor- 
gnano ha avuto la possibi
lità di segnare almeno il 
gol della bandiera. Peccato 
che Ivan D uriavig abbia 
fallito la massima punizio-

Presso la sede sociale "Locanda al Giardino" di San Pietro al Natisone si è svolta la 
tradizionale festa del “Natale bianconero”. Nella foto il momento tanto atteso dai 
mini-tifosi della consegna dei doni d  parte della presidentessa Loredana Novello

“Osteria al Colovrat": da due anni detiene l ’imbattibilità del campo!

andare in rete Carlig su ri
gore e quindi il gol della 
tranquillità di Mauro Cla- 
vora.

In seconda categoria la 
Polisportiva Valnatisone
di Cividale ha pareggiato a 
Campeglio una gara gioca
ta venerdì 14 sera con una 
temperatura di -7 .1 ragazzi 
del presidente Pietro Boer 
due volte in vantaggio con 
le reti di Petrizzo e Rigo 
sono stati raggiunti dai pa
droni di casa.

Continua la serie di suc
cessi, dieci consecutivi, per 
l ’Osteria al Colovrat di 
Drenchia che ha rifilato u- 
na cinquina alla Panda cal
cio. Nel primo tempo due 
reti di Gianni Qualla hanno 
portato la gara sui binari 
della tranquillità. Nella ri
presa i ragazzi del presi
dente Roberto Tomasetig 
hanno allungato ulterior
mente con le reti messe a 
segno da Patrick Chiuch, 
Cristian Specogna e Denis 
Lesizza. Sono due anni che 
la squadra valligiana man
tiene la sua im battibilità 
del campo.

Rinviata a tempi miglio
ri la gara di Eccellerne dei 
M erenderos a cau 
cam po completa® ' '< 
ghiacciato. >onsf1

Brutto stop per il R »  k> 
diso dei golosi che ha f i  
so con il Segnacco andanv 
do a segno una volta sola 
con David Specogna.

Trasferta sfortunata per 
il Bronx team a Gemona. 
Nella partita giocata contro 
il Caffè Centrale Artegna 
gli atleti del Bronx sono 
andati in gol ben quattro 
vo lte , ma gli avversari

hanno raddoppiato, facen
done otto di gol. Per i no
stri sono andati in rete tre 
volte Michele Guion ed u- 
na Giuliano Causerò.

Per chiudere il commen
to annuale, non poteva an
dare meglio alla neocosti
tuita squadra de II santo e 
il lupo, che alla fine del gi
rone di andata conduce 
meritatam ente la propria 
classifica di terza catego
ria. I ragazzi del presidente 
Mauro Clavora hanno la 
possibilità, continuando di 
questo passo, di ottenere al 
loro primo tentativo la pro
mozione in seconda cate
goria.

Nell’attesa che le nostre 
squadre riprendano il loro 
cammino dopo le feste na
talizie e di fine anno, a tutti 
i nostri affezionati lettori, 
agli atleti, ai dirigenti ed a- 
gli sportivi vadano i nostri 
migliori auguri.

Paolo Caffi

CIVIDALE
A * ____________________________________
|cn g. .

ì> augura  B u o n  Natale
C ividale, Via U d ine - T el. 0 4 3 2  /  7 3 3 5 4 2



Cai Val Natisone

N ATALE 2001
14. fiaccolata 

della pace 
24 dicembre, ore 2 1 

dalla chiesa 
di San Pietro 

per il monte Roba

FINE AN N O  
A L M ATAJU R

31 dicembre 
ore 21.30 

camminata 
in amicizia 
ritrovo a 

Montemaggiore

per inf. Renato 727047

Za svet M artin je 
biu Su tudi K arleto 
na  b arak o n e  v Č e
dad.

Subit mu j ’ paršla 
pred oči ’na makine- 
ta, kjer je bluo napi
sano: “A bota imiel 
srečo v vašem življe
nju? Za viedet ložita 
p e t ta u ž in t  tu  to le  
špranjo”.

R adoviedan K ar
leto  je  vetegnu  pet 
taužint von s takuina 
an jih utaknu tu tisto 
jamo.

Z lag an  je  p a ršu  
von o d g o v o r: “ S i
gurno de ne, dokier 
bote metu proč sude 
za tele neumnosti!!!”

Tu saboto  je  biu 
paršu na targ v Č e
dad an Avstrijec daj- 
v ie  g o r s C e lo v ca  
(Klagenfurt).

Tam  po tim  kraj 
Z luod jovega m osta 
je  kupu ’no papigo, 
papagalna, ki je guo- 
riu arjal, ku an člo
vek.

Za an tiedan potlè 
čedajsk i p redajalec 
je ušafu an telegram, 
kjer je  bluo napisa
no, de papiga na gu- 
ori pru nič! 2e  drugi 
dan potlè prečudvan 
predajalec se j ’ po- 
brau v Celovec. Ko 
je  paršu v hišo A v
strijca, je popadu pa
pigo an tu njo zaue- 
ku:

- Alora, Kokò, k a’ 
te j ’ parjelo? Zakaj 
ne guoriš vič?!

Papiga mu je hitro 
odguorila:

- Zak ti bi biu ko
pač se navast guorit 
po niemško tu an tie
dan?!?

Kronaka

Ka’ so praznovali go par Romee?
Kar so nam parnesli te

le fotografije za de jih pu- 
blikamo, smo misinli, de 
imamo omotce! Ma kuo? 
Romeo an Laura, de pra
znu je jo  50 lie t poroke? 
Na more bit, saj Romeo je 
oženjen z drugo, an tudi 
ona z drugim, antà bi bla 
masa mlada za praznovat 
petdeset liet poroke.

Zaki pa tista torta s ti
stim  num erjam  gor na 
varh? Mah!

Da se pomotemo še no
malo, so nam parložli še 
to drugo. Ah ekko, tle je

Romeo z ženo Grazio, an 
še an otročič , ki kupe z 
n jim  p iha na kan d e lce . 
Pride reč, de vsi tarje ku
pe so tisti dan praznoval 
rojstni dan an de vsi štier 
kupe imajo petdeset liet.

Ne, na more bit tudi tu- 
ole, saj čeglih Romeo an 
Grazia se dobro darže, na 
m ore b it, de sta  takuo  
mlada... čene druzega zak 
jih poznamo an mi že od
kar sta bla otroka, an je 
že nomalo liet, ki sta no
sila kratke bargeškice an 
kratke kikice...

Na koncu je  paršla na 
dan resnica. Romeo Car- 
lig iz sauonjskih Bare je 
zaries dopunu petdeset li
et! U ej, m uoreš pru za 
hvalit tojo ženico: te pru 
lepuo darži, de si partapu 
do pu poti (!) tojega ž i
v ljen ja  an si šele ku an 
poberin!

Za se veselit je parkli- 
cu puno parja te lju , med 
njimi tudi Lauro, ki je tu
di ona dopunla tarkaj liet, 
ku on. Tuole diemo čeglih 
se bi na smielo poviedat, 
ki dost liet ima adna Zena,

pa če se dobro darži, se 
lahko dije, kene Laura?

Za de bota vsi viedel, 
za de Romeo popihne na 
kandelce na parvi žlah so 
mu parpomagal Grazia an 
potlè še Ivan Trinco - Pi- 
emu izTarčmuna.

Romeo, po navadi kar 
adan p artap a  do takega 
“o k o u n eg a” ro js tn e v a  
dneva, nardi velik senjam 
an park liče vse parjate- 
lje... zaki nas nie bluo? Ti 
jo paršenkamo, če kar pri
deš skuoze Čedad nas po- 
peješ na kafe. Te čakamo!

novi matajur
četrtek, 20. decembra 2001

Uoštila
Martini
zLies

Draga Martina, dost liet je 
šlo napri, odkar so te muorli 
nastavt gor na kandrejo, za 
de si paršla do mikrofona za 
jo zapiet na Sejmu beneški 
piesmi na Liesah?... Malo- 
manj dvajst! Na porčemo, ki 
dost si jih dopunla na 11. 
dičebm erja, želmo pa ti 
uoščit vse narbuojše, poseb
no Massimo, tata Gino, ma
ma Anna, vsi od velike Uo- 
grinkne družine'vsi tisti, ki te 
imajo radi.

Naš ambašjator v Franciji
So šli po sviete, pa nie- 

so pozabil odkod so do
ma. Nam pišejo an nam 
pravejo, kakuo živjo, ka’ 
se jim  gaja...

So naš judje, naši izse
ljenci, emigranti. Prebie- 
rajo Novi Matajur za zvie- 
det domače novice, an če 
se jim kiek gaja, nam sto- 
rejo zviedet an so veseli, 
če publikamo takuo tisti, 
ki so ostal tle doma vedo, 
ka se pa njim gaja.

“Novi M atajur” je pru 
veseu bit tista nit, ki nas 
vse darži kupe.

Telekrat nam je  pošju 
pismo Guerrino Cencig, ki 
ž iv i v F ran c iji, v kra ju  
Charleville. Poviedu nam 
je, de blizu miesta, kjer on 
živi z njega družino, je bla 
’na posebna folklorna vi- 
če r, k jer adira skup ina

godcu gode stare narodne 
viže raznih kraju Francije. 
Tudi štrumente, ki jih nu- 
cajo, so narodni (popola

ri), med telimi je tudi ra- 
monika na batone, ku tista, 
ki jo godejo naš tle doma. 

Na telo posebno vičer,

kjer so se lahko učil tudi 
narodne plese (danze po
polari) je šu tudi Guerrino 
z ženo.

An kakuo so šli oblie- 
čeni? Z narodnimi nošami 
naše Benečije. An vsi so 
jih vprašal, od kod so, ta
kuo so imiel parložnost 
p o v ied a t k iek  gor mez 
nas, go mez Nediške doli
ne, gor mez naše navade, 
jezik, kulturo...

Guerrino je biu zlo po- 
nosan poviedat vse tele 
stvari od njega rojstne ze
mlje, ki nie nikdar poza- 
bu. Pošju nam je tudi fo- 
torafijo od tistega vičera, 
ki mi jo pru zvestuo publi
kamo.

Smo imiel našega “am- 
bašjatorja” v Franciji, an 
n iesm o v iedel! B ravo 
Guerrino!

SREDNJE

Preserjè 
Dobrojutro Giada!
Giada se ni ku rodila, pa 

je že prava kraljica velike 
Venetove družine iz Prese
rja. Na sviet je paršla v ne- 
diejo 9. dičemberja an lieu- 
šega dneva nie mogla ve- 
brat, saj glih tisti dan nje 
tata Mauro je imeu rojstni 
dan! Če mu je bla Loreda
na vekuštala Buog vie kaj- 
šan velik šenk, mu nie bla 
nardila lieuše sorpreže.

Ja, telačičica je pamesla 
zaries puno puno veseja v 
družini. Bratra Matteo an 
Manuel, ki sta že malo- 
manj na žembo (!) odkar 
imajo sestrico doma, sta ku 
znoriela. An tudi noni na

škercajo: Lucia, ki tu par 
m iescu je  ratala dvakrat 
nona, V incenzo (buj po
znan ku Veneto) an Amelia 
pravejo, de Giada jim  je 
pam esla novo živ ljen je, 
tetè an strici so nam parpo- 
ročil, de muormo lepuo na
pisat o telem rojstvu, zak 
nieso mogli lieušega želiet 
v njih družini. Veseljo se 
tudi vasnjani, saj zadnji 
krat, ki so obiesli flokič za 
rojstvo otroka v njih vasi je 
bluo štiemajst liet od tegà, 
kar se je  rodiu  F abrizio  
Meliunjaku.

Giada, s tojim rojstvo 
si nard ila  zaries an 1. ?
šenk vsiem tistim,«ki so 
edel de si se bla die) 
pot za prit med nas. Vsi . 
želmo vse narlieuše reči na 
telim svietu.

SPETER

Koreda 
Zbuogam Ciro

Hitra smart je  ukradla 
č ira  Corredig iz Korede. 
Imeu je 76 liet.

Biu je  velik dielovac, 
nimar je skarbeu za druži
no an če je mu, je pomagu 
tudi drugim vasnjanom an 
parjateljam. Tudi v torak
11. je  dielu zad za vasjo 
an tam v mieru za ven- 
čm *spau.

njim  jo č e jo  Zena 
nuova Germano an 

o, neviesta, navuodi 
a žlahta.

Puno ljudi se je zbralo
Klenji, v petak 14. d i

čemberja popudan, za mu 
dat zadnji pozdrav.

SVET LENART

Jagnjed-Cjampej 
Zapustil nas je  
Fonso Toščaku

V videmskem Spitale je 
v m ieru zaspau A lfonso 
Mattelig - Fonso Toščaku 
po domače. Učaku je lepo 
starost, 90 liet.

Fonso je živeu z druži
no v C jam peju. Z njega 
smart je v žalost pustu že
no Marcellino, ki je Nane- 
žov iz Gniduce, sina Ren
za, hči Lucio, neviesto, ze
ta, navuodo C laud io  an 
vso žlahto.

Zadnji pozdrav smo mu 
ga dali v četartak 13. d i
čem berja  popudan  v 
Cjampeju. Puno ljudi, tudi 
iz naših dolin, se je zbralo

za mu dat zadnji pozdrav.
Sinu Renzu, ki je dire

ktor zveze “Slovenci po 
svetu”, an vsi družini naj 
gredo iskrene kondoljance 
s lo v en sk ih  d ruštev  an 
ustanov.

DREKA

Debenije 
Žalostna novica

V videm skem  sp itale  
nas je  zapustila Carmela 
Tomasetig, uduova Trin
co. Učakala je 90 liet.

Carmela se je  rodila v 
Flipacovi družini, kar se je 
oženila je ostala le tu vasi, 
saj je šla za neviesto v Pe
trinovo hišo. Nje mož To
na je umaru že puno liet 
od tega an jo pustu samo,

saj nista imiela otruok
Carmela se je zaries do

bro daržala, vasnjani pra
vejo, de se ni bala ne faži- 
ne ne koše. Poštudierita, 
de šele lietos na puomlad 
je sama pokopala njivo an 
usadila vse kar kor adni 
družini, od kompierja do 
čebule an česnaka. Iz De- 
benijega je hodila h maš 
do svetega Stuoblanka, šla 
je buj naglo, ku drugi buj 
m ladi, ku ona. P o tlè  je 
paršla boliezan an de na 
bo sama doma, je šla h na
vuodi Grazielli v Botenig, 
ki jo  je lepuo gledala do 
zadnjega.

Carmela bo venčni mier 
počivala par svetim Stuo- 
blanku, kjer je biu nje po
greb v sriedo 12. dičembe
rja popudan.
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Vsi kupe doma 
za naSo mamo

Trideset liet od tegà je 
bluo zadnji krat, ki otroc 
Uogrinkne družine iz Veli
kega Garmikà so bli vsi ku
pe. Potlè adni so šli po svi
ete, drugi so ostal tle doma. 
Tisti, ki so šli proč, se vsa- 
koantarkaj vračajo damu, 
pa nie maj ratalo, de bi bli 
vsi kupe. Mama Tonina se 
je troštala, de priet al potlè 
tel “čudež” rata an telo po- 
lietje nje Zelja je bla usliša
na!

Sono p assa ti 30 anni 
dall’ultima volta che erava
mo tutti riuniti, anche se o- 
gni anno con qualcuno ci si 
ritrova . E dopo 30 anni è 
stato molto bello ricordare 
tutti assieme la nostra in
fanzia. Eravam o piccoli 
quando alcuni di noi sono 
andati via da Grimacco per 
lavorare. Ogni tanto qual
cuno toma per riabbraccia
re chi qui è rimasto... ma 
tutti insiem e no, non era 
successo. Per questo questo

novi matajur
Tednik S lovencev v idem ske pokrajine

Odgovorna urednica: JOLE NAMOR 
Izdaja: Soc. Coop NOVI MATAJUR uX 
Predsednik zadruge: MICHELE OBIT

Fotostavek in tisk: PENTAGRAPH s.r.1. 
Videm / Udine

Redazione: Ulica Ristori, 28 
33043 Cedad/Cividale 

Tel. 0432-731190 Fax 0432-730462 
E-mail: novimatajur@spin.it

Reg Tribunale di Udine n. 28/92

Naroenlna-Abbona mento
Italija: 52.000 lir 

Druge države: 68.000 lir 
Amerika (po letalski posti): 110.000 lir 
Avstralija (po letalski pošti): 115.000 lir

Postni tekoči raCun za Italijo 
Conto corrente postale 

Novi Matajur Cedad-Cividale 18726331

Za Slovenijo-DBTRIEST 
Partizanska 75 Sežana Tel. 067 - 73373 
2ro račun SDK Sežana St 51420601-27926 

Letna za Slovenijo: 5.000 SIT

incontro è stato davvero 
speciale e ci ha regalato u- 
na grande em ozione. Ci 
siamo incontrati tutti insie
me per la nostra mamma. 
Noi tutti sappiamo quanti 
sacrifici ha fatto per darci 
un pezzo di pane ed è giu
sto che adesso la “ripaghia
m o” , alm eno in p icco la  
parte, di tutto il bene che ci 
ha dato. Abbiamo capito 
che lei merita il meglio e 
quindi non la lascerem o 
mai, le saremo sempre vici
ni, come lei è stata sempre 
vicino a noi. Grazie mam
ma!

Nella foto in prima fila, 
al centro, mamma Anto
nia, a destra Rinetta che vi
ve a Milano, a sinistra An
gela (Alessandria), in mez
zo a destra Pio (Liessa) ed 
a sinistra Luigino (Grimac
co). Dietro, al centro, Gino 
(Liessa), a destra Marisa 
(Udine) ed a sinistra Delfi
na (Svizzera).

SPVdanjenvUSPI 
Associalo al'USPt

Planinska 
družina 
Benečije 

želi 
vsiem 

parjateljam 
doma 

an po svietu 
veseu Božič 
an srečno 
Novo lieto

BABY-SITTER

Studentessa uni
versitaria si offre 
come baby - sitter 
per il periodo delle 
vacanze natalizie. 
Se interessati tel. 
328/7191149

2. dičem berja je v objemu svojih te dragih praznovala o sa m d e se t liet

Veseu rojstni dan, Natalja
Al zagonata duo miez 

njih je dopunu osamdeset 
liet? Vsak bi odguoriu: “O- 
bedan”, zak se vsi niekan do
bro darže. Pa tista tu sredu, 
Natalia Cebajova iz Gorenje
ga Tarbja, jih je glih tarkaj 
dopunla na 2. dičembeija.

Po prejmku Chiabai, Na
talja je šla za neviesto le v 
vas,- v Mačkinovo družino. 
Ostala je uduova še mlada, 
saj nje mož Giovanni je u- 
maru že lieta 1966.

Na nje dugi pot je srecala 
lepe an vesele stvari, pa tudi 
zlo žalostne. Umarla ji je ad- 
na CiCica, Giovanna, kar je i- 
miela samuo adno lieto. Gi-

Buog 
vam di 
srečo 

se
srečevat 
vsi kupe 

zdravi 
an veseli 
še puno 

puno 
liet!

no pa je biu že puob, kar je 
zgubu življenje v ciestni na-

sreCi. Natalja je vse tuole 
prenesla s kuražo pa tudi z

Luanaan 
Nicole vas 
pozdravjajo

Na predzadnjim Novim 
Matajure smo napisal novi
co, de Rina KozliCjova iz 
Podsriednjega je dopunla 80 
liet. Zadnji krat smo napisal, 
de nje sin Luigino jih je do
punu 50. Telekrat pridejo na 
varsto pa nje pranavuode.

Adan otrok od Rine Ko- 
zlicjove, ki je bla po rodu 
Juracova iz Sriednjega, je 
Teresa. Teresa je  oženila 
Giannija Clinaz - KanauCa- 
novega iz Klinca. Imiela sta 
adnega puoba, ki se klice 
Andrea. Ziviel so v Belgiji 
puno liet. Kadar so se vsi 
vamil damu so zazidal lepo 
hišo v Podsriednjem s tro- 
štam, de njih sin Andrea 
ostane tle. Mame an tata sa
njajo, potlè otroc gredo po 
njih pot... takuo je življenje!

Andrea devet liet od tegà 
se je oženu z Loredano an 
živi blizu Trenta, kamar je 
šu kot karabinier. Rodila se 
jim je CiCica, ki se klice Lu
ana. Na 28. dičemberja do-

pune šest liet. Veseu rojstni 
dan, draga Luana!

Pa nie še vse. Tata an ma
ma sta ji šenkala adno sestri
co, ki se klice Nicole an ki 
se je rodila na 26. februaija 
lietos. Takuo Rina KozliCjo
va je še ankrat ratala bižno- 
na!

Seda, ki smo vam napisal 
vse tele lepe novice velike 
Kozlicjove družine (an za 
kar se tiče sestrice Clinaz, 
tudi Kanaucanove), dolože- 
mo še, de Teresa an Gianni 
Zeljo vsiem otrokam njih 
družine veseu Božic: “Kadar 
videmo vse naše ljudi vesele 
an zdrave zahvalemo Boga,

za vse dobre, ki nam ga je 
dau an za našo družino, ki se 
šier tle doma an po sviete. 
An liep pozdrav vsiem!”

veliko viero v Boga. Ostal 
so ji sinuova Franco an Ser
gio, an hci Rosanna, ki živi 
z njo gor doma. Franco an 
Sergio sta se oženila an ji 
šenkali štier navuode.

Za nje 80. rojstni dan so 
se z njo veselil nje te dragi 
an od tistega liepega dneva 
so ji ostali kot spomin foto
grafije. V družini so vebral 
telo. Blizu Natalje, na pravi 
roki je nje brat Vigi z ženo 
Bernardo, ki žive v Komo. 
Ta parva na Cepami roki je 
nje sestra Lidia, ki je paršla 
na veselico z možam, ki se 
klice Mario Markovič (je 
glih ta za Nataljo) an žive v 
Gorici, an blizu Nadalje je 
še kunjada Alma.

Draga Natalja, vsi vaši te 
dragi vam še ankrat Zeljo v- 
se narbuojše an vas zahva- 
lejo za vse dobre, ki ste jim 
dala an jim šele dajete.

Naročnina/Abbonamento 
za leto 2002

Po dvieh lietih, ko je bila naročnina “ustavljena", 
smo jo morali vzdigniti tudi zato, ker so zrasle 
cene vseh časopisov v Italiji.

ITALIJA - 30 evrov (58.000 lir); EVROPA 
- 36 evrov (69.700 lir); AMERIKA - 60 
evrov (116.000 lir); AVSTRALIJA po avionu 
-63 evrov (122.000 lir)

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 22. DO 28. DIČEMBERJA 

Spietar tel. 727023 
Prapotnotel.713022 

Čedad (Fomasaro) tel. 731264

OD 29. DIČEMBERJA DO 4. ZEN ARJA 2002 
čedad (Minisini) tel. 731175

Informacije za vse
Guardia medica

Za tistega, ki potrebuje miedi- 
ha ponoč je na razpolago 
»guardia medica«, ki deluje 
vsako nuoc od 8. zvičer do 8. 
zjutra an saboto deu dan do 
8. zjutra od pandiejka.
Za Nediške doline se lahko 
telefona v Spieter na Številko 
727282, za Cedajski okraj v 
Čedad na številko 7081.

Ambulatorio di igiene

Attestazioni 
e  certificazioni
v četartak od 9.30 do 10.30 
Vaccinazioni 
v četartak od 9. do 10. ure

Consultorio  fam iliare

SPETER

Ostetricia/Ginecologia
v torak od 14.00 do 16.00; 
Cedad v pandiejak an srie- 
do od 8.30 do 10.30; 
z apuntamentam, na kor pa 
impenjative (tel. 708556)
Psicologo: dr. Bolzon
v sriedo od 9. do 14. ure

Servizio infermieristico
Gorska skupnost NediSkih 
dolin (tel. 727084)

Kada vozi litorina

12 Čedada v Videm:
ub 6.*,6.36*,6.50*, 7.10, 
7.37*, 8.07, 9., 10., 11.,
12., 12.17*, 12.37*, 12.57*, 
13.17,13.37*,13.57,14.17*.
15.06.15.50.17..18., 19.12, 
20.05

Iz Vidma v Cedad:
ob 6.20*, 6.53*,7.13* 7.40, 
8.10*, 8.35, 9.30, 10.30, 
11.30, 12.20, 12.40*, 13.*, 
13.20*, 13.40, 14.*, 14.20, 
14.40*, 15.26,16.40,
17.35,18.30,19.45, 22.15*, 
22.40**. * samuo čez tiedan - 
** samuo nediejo an prazniki

Nujne telefonske številke.

Bolnica Cedad..........  7081
Bolnica Videm............5521
Policija - Prva pomoč ....113 
Komisarjat Cedad....703046
Karabinierji...................112
Ufficio del lavoro..... 731451
INPS Cedad...........705611
URES-INAC 730153
ENEL..............167-845097
ACI Cedad 731762
Ronke LetaliSče..0481-773224
Muzej Cedad 700700
Cedajska knjižnica ..732444
Dvojezična šola 727490
K.D. Ivan Trinko 731386
Zveza slov. izseljencev...732231

Dreka.....................721021
Grmek....................725006
Srednje.................. 724094
Sv. Lenart...............723028
Speter.................... 727272
Sovodnje................714007
Podbonesec 726017
Tavorjana...............712028
Prapotno.................713003
Tipana................... 788020
Bardo..................... 787032
Rezija 0433-53001/2
Gorska skupnost 727553


